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SUGOVICÁTÓL 
A KAMARÁSDUNÁIG 


Lapunkban többször esett már szó Mária 
Könnyéről, Vodicáról, valamint a Sugovi- 
cáról is. A.kegyhegy, s városunk kedves 
"Dunaága egyaránt két nevet visel, az egyik, 
mely a nép száján él, a másik, amely hi 
vatalos. Augusztus 20-án lesz 71 éve, hogy 
ez a kettősség előállott. Története érdekes 
és tanulságos. 


Mint tudjuk (tudjuk?) az első világhábo- 
rú után Baja és a ,Pécs-baranyai három- 
szög" szerb megszállás alá került, sót fenn- 
Állt annak a lehetősége is, hogy a béketár- 
gyalások során a Szerb Királysághoz csa- 
tolják. A nagyhatalmak jóvoltából ez nera 
következett be, s 25 éven keresztül Bajén " 
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a , felszabadulás" nem a szovjet csapatok 

bevomilását, hanem a szerbek kivonulását 

jelentette. (Lásd a belvárosi plébániatemp- 
.. lom homlokzatán elhelyezett emléktáblág. 

. Így történhetett, hogy 1923-ban a képvi- 

" selőtestülét a harmadik évfordulót méltóan 

akarta megünnepelni, s ennek kapcsán je- 
lent meg az alábbi felhívás, melyet már 
csak a korra oly jellemző stílusa miatt is, 
szó szerint közlünk: 

, Városunknak a szerb uralom alól tör- 
tént felszabadulásának közelgő évfordulója 
ama int bennünket, hogy magyarságunk- 
ban; mindjobban. megtisztuljunk és meg- 
erősödjünk. "Az előre töró erős magyar 
Télek kivetíti a maga sugarait és környe. 
zetét is magyarrá tenni törekszik. Eme kö- 
telesség egy részének teszünk eleget, ami- 
kor a város két legismertebb terület részé- 
nek idegen nevét szépen hangzó magyar 
névre kívánjuk cserélni, ezért Bajú város 
Polgármesterétől nyert felhatalmazásom 
alapján pályázatot hirdetek a. Sugovica 
folyó és Vodica búcsújáróhely magyar 
elnevezésére. Az elnevezések lehetőleg 
kifejezzék Bajával, vagy történelmi ere- 
detükkel való kapcsulatukat, 7? 

A zárt borítékba tett és aláírt, vagy név- 
jeggyel ellátott pályázatot mindenki, aki 
megfelelőnek vélt elhevezést talál ki, au- 
gusztus hó 18. déli 12 óráig juttassa el 
akár a bíráló bizottság elnökéhez, akár a 
bíráló bizottság bármely tagjához. A. dön- 
tés a pályázó nevének előzetes tudta nél- 
kül fog történni. A legjobbnak talált elne. 
vezés díszoklevelet fog nyerni. (Ma elég 
lenne egy díszoklevél? SE) 

Az elnevezés végleges elfogadásáról az 
augusztus 20-án tartandó városi díszköz- 
gyűlés fog dönteni. 

A bíráló bizottság tagjai: Dr. Gondán 
Felícián, Iuikin Sándor, Szilágyi János, Dr. 
Puskás Dezső, Zsombor József és Jegess 
József urak. 

Vitéz Fehérváry Dezső a bíráló bizott- 
ság elnöke." 


Ezt a felhívást mindkét bajai újság (az 
Új Élet, melynek Fehérváry Dezső főszer- 
kesztője volt, és a Független Magyarság — 
ellenzéki lap — többször közli azzal a kiegé- 
szítéssel, hogy a pályázatokat a városháza 
kapujába elhelyezett umába lehét dobni. Ha- 
marosan aggályoskodó hangok is hallatszot- 
tak: — Nem kell külön nevet adni, legyen 
egyszerűen Dunzág, ami valóban, Vodica pe- 
ig Szentkút. Lehet jobbakat is találni, de 
olyant kell, amit elfogad a közönség. Hisz a 
Haynald utcát ma is Bárány utcának, a Ma- 
dáchot Zsidó utcának mondják, és a Pilák- 
ház a Fischer Alapítványi ház, Fehér Hajó 
a Kölcsönös Segélyező épülete (MABD.- 
Megtörténhet, hogy a Sugovica és Vodica 
új nevet kap, ,de azért örökké a régi nevén 
fogják azokat nevezni" 

Helyes, hogy szláv hangzású neve egy 
magyar városban egyetlen talpalatnyi 


helynek se legyen, de akkor arra kell tö- 
Tekednünk, hogy az új neveket gyorsan 
megszokja a KÖzÖDSÉBT 


Eljött á nagy nap. A. bizottság megál- 


Szent István Dunzág, Dunasarj neveket. 
Jónak találták a Kisdunát is, de ilyen már 
van. (A beküldött javaslatok: Pandúrtorok, 
Bajai Sugártó, Kisduna (kétszer), Dunaér, 
Szent István Dunaág (kétszer), Horthy 
Miklós Dunaág, Károly Dunzág, Ottó Du- 
naág, Viganyó, Sellő (kétszer), Sugdosó, 
Baja, Sugó, Sugóvíz (kétszer), Sugóvize, 
Álmos vize, Zita vize, Dunasarj, Korzós- 
folyam, Vargyúsfolyó, Vándorfolyó, Da- 
losfolyó, Versenyfolyó, Gyöngyösfolyó, 
Pandúrka; Baján; TKébortbbó, Hullámos, 
Hullámfolyó, Bajagyöngye, Ligetfolyó, 
Bajai Horthy Duriaág, Kamarásduna, 
Horthy-ér, Horthy csatoma, Turul-ér, Tu- 
rul "csatorna, Zitakönnye, Türr korzó; 
Szentjánosi Duna-rész) A városatyák a 
Kamarásduna mellett döntöttek. 

"Vodicára a következő javaslatok érké- 
zetek: Báthszentkút, Bajaszentkút (három- 
szor), Szentvölgykút, Máriakút (kétszer), 
Nagyasszony kútja, Mária-forrás (kétszer), 
Szent Szív forrás, Nagyasszonykút, Mária 
csergő, Bácsszentkút (kétszer), Kisasz- 
szony-telke (kétszer), Mária üdülő, Boldo- 
gasszonykútja, Vizesd, Bajafalva, Mária- 
könnye, Baja-angyalföld, Baja-kegyhely, 
Baja-szentvölgy, Lililomvölgy, Máriafüred, 
Kisasszonykegyhely, Szentvíz, Bajai for- 
rás, Bajai szentforrás, Kápolnáshalom, 
Műriaberek, Szentberek, Szentforrás, Má- 
ria Magdolna búcsújáróhely, Baja-Monos- 
torúti szent búcsújáróhely, Bajai Mária 
forrás kegyhely, Bajai szentvízhely. Ezek 
közül a bizottság sorrendben a Bajaszent- 
kút, Boldogasszony kútja, Mária Könnye 
neveket javasolta, a kögyűlés az utóbbit 
fogadta el. 

Ha végignézzük a javaslott neveket, azt 
kell mondanunk, hogy talán a legjobbakat 
választották, ill. lehetett volna a Sngó, ami 
Tett. 8 

A Mária Könnye nevet Vojnics Pong- 
rác javasolta a könnyező kép története 
alapján, míg a Kamarásdunát Novoth Ist- 
ván állami elemi iskolai igazgató küldte 
be, indoklását is közölte az újság. E szezint. 
a , kamarás" jelző utal a tápcsatornánál Jé- 
tesített , kamarás zsilipre", másrészt arra 
is, hogy Baja a török kivonulása után egy 
ideig a kamara birtokában volt. A szóal- 
kotás kifogástalan, példa rá a Kamaráser- 
dő. A bajaiak azonban nem vették ilyen 
egyszerűen, bár néhány nap múlva már az 
Újságban így írtak a Sugovicáról. Novoth: 
indoklására gúnyos válasz érkezett. E sze- 


rint ,Kamarászsilipűdunának" kéne nevez- 
ni. De ha már egy jegyet kihagytak, ezen 
az alapon a Tarisznyás Gyurka Szórös 
György, mert a tarisznyáján szőr van, a 
nóta Gacsal Pistáról. , Hétlyukraszóló Ist- . 
ván, mert padrágszíja. hétlyukra szól, 2. 
Fészkesfenéből Karvalyosfene azért, hogy 
megegye a Kamarásdunát, Karvalyos, 
mert a fészekben karvaly ül." Az Új Élet 
persze vaskos ízléstelenségnek" nevezve 
utasítja vissza. 

Volt azonban már ellenvélemény is: 
megjelent a FMS szerkesztőségében egy 
öreg ember, szerinte legfeljebb 100 éves 
a Sugovica elnevezés, előbb csak Kisduna 
volt. A név eredete szerint a keményszívű 
Sugó Mátyás molnár mester fiának és a 
szegény halász Vica lányának tragikus ha- 
lálából eredt, a : Sugó és a Vica egyes 
téséből. — Ezt a történetet — több variá- 
cióban — azóta is hallani. Érzésem szerint 
irodalmi eredetű, a bajai molnárok -közt , 
egyébként sem volt ilyen nevű (névsoruk 
ismert): A Sugovicával azonban egyéb 

is van: A Zi." . schy Okmány- 
tárban az 1323-1464 közt Szeremlével 
kapcsolatban keletkezett oklevelekben a 
,Sugovica" vagy hozzá hasonló szó nem 
fordul elő. Egy 1726-ban tartott tanúki- 
haligatási jegyzőkönyvben a török világ 
utolsó idejéből úgy emlékeznek, hogy a 
,Sugovica" olyan csekély folyású volt, 
hogy a csónak alig ment el rajta: Ezt töb- 
ben is vallották. , Baján való laktában pe- 
nigh Sugoviczának alig volt egy csónaknyi 
folyása. ,, — Mikor a Török Baján lakott, 
egyszer volt Sugoviczán, mellyen aligh, 
huszta által az csolnakot". — , Sugovicza 
névű fokot említi, midőn sánczis volt, és 
olly kicsin folyású, hogy áltat léphetteis." 
— , Török üdőben mégh hírét sem hallotta 
a Sugoviczának." — Legérdekesebb 
azonban a következő: ,Tuggya a Fatens . 
(tanú), hogy Buda vétele előtt esztendő- 
vel szakasztotta meg az Duna azon helyt, 
a hol most Sugovicza folly." Mit ír a török 
szemtanú? , Vára a Duna partján erős vár, 
nagy kikötővel ...a Révkapu ....tyugatnak , 
nyílik... E kikötő tájékán mináret magas- 
ságú domb van, honnét lefelé nézni sem 
mer az ember." — Hát akkor volt víz, 
vagy nem volt víz? De mi van a névvel? 

Az említett tanúvallomásokban , Sügo- 
vica". Balla-féle 1772-es térképen Ramus 
Danubius, Több térképen Sokovica, Scho- 
kovVica, Mindszenthy Antal 1831-ben 
"ugyancsak Sokovicát emleget. Pesty Fri- 
gyes Helynévtárában Csupor Gyula fő- 
Jegyző által 1866-ban beküldött ezen ma- 
gyarázatot olvashatjuk: ,A. Dunának köz- 
Vssetlenül Baja városa alatt folyó ágát 
,Sugovicza" név alatt ismerjük. Tulajdon- 
képeni neve Sugárvíz, mely a dalmát nép 
által lassanként , Sugoviczárz" változta- 
tott" A nyelvészek véleménye szerint a 
név a horvát soghovica — száraz víz, vagy 
a suga — rühes, sugava vodica — piszkos 
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víz szavakból származhat. Az érdekesség 
kedvéért megemlítem, hogy a régi térké- 
peken a mai télikikötő helyén, a kanyar- 
ban, ahol a legszélesebb a Sugovica, haj- 
dan egy kis sziget volt. 

"Végezetül még egy 1923. szeptember 
18-án közölt levélből idézünk: , Régi tra- 
díciókhoz nem szabad hozzányúlni, meg 


lehet, hogy ez a név szlávosan hangzik, 
de az évszázadokon keresztül átment a 
köztudatba... 

"Vodica mindig Vodica marad... Lesz a 
Sugovicának és a Vodicának hivatalos és 
a nép által elfogadott neve. A leghelye- 
sebb volna ezt a határozatot visszavonni, 
s meghagyni az évszázadokon keresztül 


elfogadott nevet." Vissza nem vonták, de 
a levélírónak igaza lett, bár annyit módo- 
sult, hogy ma már a köznyelvben Sugó-ra 
különösen a fiatalok ajkán, 
de , hivatalossá" ís kezd válni, gondoljunk 
a Sugó tadr-ra. 
Solymos 
Ede 


VISSZAEMLÉKEZÉS 


A Bajai Kertészeti és Szőlészeti 
Ügkolétea, eltöltött diákévekre 
(1945-1949) 


A beszéd 1944. május 21-én hangzott 
el a Bajai Bereczki Máté Kertészeti Szak- 
középiskola fennállásának 90. éworduló- 
Ján rendezett ünnepségen. 

Tisztelt Igazgató Úr! Tisztelt ünneplő 
közönség! 

Szeretettel köszöntöm a 90 éves Alma 
Mater tanári karát, diákjait és a korábban 
itt végzett kölleginákat, kollégákat. Örü- 
lök, hogy a mai napon c sok emléket hor- 
dozó, példásan" karbantartott parkban 
együtt ünnepelhetünk és büszkén vallhat- 
juk, hogy évekkel vagy évtizedekkel eze- 
lőtt ennek a kertészeti és szólészeti szak- 
oktatási intézménynek a tanulói voltunk. 

Visszaemlékezésemben először tanul- 
mányaim kezdetéről, az iskolai élmények- 
ról, majd pedig arról szeretnék szólni, 
hogy az itteni középiskolai tanulmányok 
milyen ftmvalót adik a későbbi helyt. 

ishoz. Éppen fél évszázada, 1944-ben 
kaptam értesítést, hogy felvettek a Bajai 
Kertészeti és Szólészeti Szakközépiskolá- 
ba. Akkor Európa lángokban állt. A. II. 
világháború vihara 1944 őszén már Ma- 
gyarország területét is elérte. Emiatt tanul- 
mányaimat csak egy évvel később, 1945 
őszén kezdhettem meg. A vonat akkor a Du- 
mán Bajára katonai ponton hídon közlekedett. 
A. vasútállomásról — nagy bőrönddel elin- 
dulva — hosszú gyaloglás után találtam meg 
az iskolánkat a Szt. Antal utca 96. szám 
alatt. A bejáratnál zavarba jöttem. A. kapu- 
ban fegyveres katona állt őrt. A kertben az 
Épület körül nagyon sok tank, harci jármű 
volt. Miután — frissen szerzett, hiányos 
rosz nyelytudásommai — az. őrt sikerült 
meggyőzni, hogy iskolai tanulmányaim 
kezdése céljából jöttem, beengedett. 

A beiratkozásra az üvegházak melletti 
szerszámkamra egyik sarkában került sor. 
A tanárok szívélyes fogadtatása a sok-sok 
izgalom után megnyugtatott. Szerencsém 
volt, mert segítségükkel sötétedésig sike- 
rült egy albérleti szobát találni. A. tanítás 
másnap gyakorlati foglalkozással kezdő- 
dött. Szitáló esőben sárgarépát szedtünk. 


Tanáraink az esős időjárásban is gondos- 
kodtak hasznos elfoglaltságról: a teljesen 
kifosztott tantermekbe — asztalos irányítá- 
Sával — padokat és asztalokat készítettünk. 

Ilyen előzmények után az elméleti ok- 
tatás október végén kezdődött. Az az osz- 
tály, amelyikbe én jártam, 6 fővel indult 
És az, érettségüg 9 főre gyarapodott. 

1945-ben és 1946-ban rendkívül mos- 
toha viszonyok között éltünk. Nagy hála- 
adás volt a kezdetlegesen felszerelt diák- 
menza működésének újbóli megkezdése. 
Attól kezdve minden reggel forró, üres, 
rántott levest kaptunk. Vacsorára pedig he- 
tente kétszer tápláló kukorica kását ettünk 
lekvárral. Szerencsére hazánk a háború 
után gazdaságilag rendkívül gyorsan talp- 
maállt. 1947-ben már igényesen kialakított, 
nagyon szép kollégiumban élhettünk. A 
konyhai menük is gyorsan feledtették az 
előző évek nyomorúságait. 


Néhány gondolat az oktatásról, a neve- 
léről. 

Hetente 6 tanítási nap volt. Az oktatás 
szombat kivételével reggel 8 órától dél- 
után 5 óráig tartott. Az elméleti ismeretek. 
mellett megkülönböztetett figyelmet fordí- 
tottak a gyakorlati oktatásra. Minden héten 
négy délelőtt gyakorlati foglalkozáson vet- 
tünk részt: szóló- gyümölcs- zöldség és 
dísznövény termesztésből sokoldalú jártas- 
ságra, készségre tettünk szert. Ősszel és 
tavasszal — a kampányfeladatok idején — 
az elméleti oktatás szünetelt, az időszerű 
termelési feladatok megoldásában vettünk 
részt. Ezen kívül nyáron egy hónapig — 
mapi 10 órás munkaidővel — kötelező 


térítést nem kaptunk. Jól felkészült taná- 
raink és gyakorlati oktatóink voltak, akik 
teljesítményt, rendet, fegyelmet követeltek. 
A tanár-diák kapcsolatot a közvetlenség és 
a kölcsönös tisztelet jellemezte. Tanításaik 
nem csak szakmai ismereteket, tudást, ha- 
nem sok területen egy életre szóló bölcse- 
Tetet is adtak. Patonai úr intelmei közül most 
csak egyet említek. A következőket szokta 
mondani: , Fiúk, arra különösen figyeljenek, 
hogy a gyümölcsfák metszésekor sohase azt 
az ágat vágják le, amelyiken állnak!" Az 
utóbbi fél évszázad tapasztalata is megta- 


niított bennünket, hogy ezt az intelmet nem 
csak a gyümölcsfák metszésekor célszerű 
megszívlelni. A. közismereti tárgyakat kü- 
Tönböző középiskolákból kijáró óraadó ta- 
nárok tanították. Életünk tele volt program- 
mal, eseménnyel. Nagyon sok diákcsínyt 
követtünk el. Ma is csodálom, hogy taná- 
raink ezeket milyen megértéssel fogadták 
És a kialakult. konfliktusokat mekkora. böl 
ccsességgel oldották meg, 

Nevelőink nagy figyelmet fordítottak 
arra, hogy az elméleti és a gyakorlati is- 
meretek elsajátításán kívül legyen időnk a 
pihenésre és a szórakozásra is. Ripka La- 
jos igazgató úr ilyen irányú fáradozásaira 
még most is hálás szívvel gondolunk 
Vissza. Részt vettünk a város sport életé- 
ben is. Ping-pongban és sakkban baja vá- 
ros középiskolai versenyein a kertészek 
Voltak az elsők. Volt saját zenekarunk és 
énekkarunk. Táncmulatságaink — különö- 
sen a majálisok — emlékezetes élményt 
nyújtottak az egész város diák fiataljainak. 

Az itt eltöltött négy évben egyre jobban 
éreztük, hogy az iskola mögöttünk áll és . " 
a tanáraink arra törekszenek, hogy az 
érettségizett diákjaik , éretten", sok új is- 
merettel és élménnyel, maradandó útrava- 
lóval köszönjenek el az Alma Matertől. 
45 évvel ezelőtt, 1949. májusában ezen a 
helyen egy teljesen újjáépített parkban bal- 
Jagtunk. Akkor csak gondoltuk, azóta sok- 
sok tapasztalat révén tudjuk, hogy milyen 
Páradanul nagyszerű négy év ért véget fiatal 
életünkben. A 9 főből négyen Budapesten 
az egyetemen tanultunk tovább és okleveles 
kertészmémök diplomát szerezünk. 

WE év távlatából egyre jobban kirajzo- 

lódik, hogy a Bajai Kertészeti és Szólé- 
szeti Szakközépiskola miben és mennyi-. 
ben segítette elő, hogy az életben helyt 
álljunk. Örömmel mondom, hogy minden 
évfolyamtársam a termelés, a kereskede- 
Jem, a szakigazgatás, vagy az oktatás és 
a tudományos kutatás területén sikeresen 
hasznosította a kertészeti ismereteket. 

Néhány gondolat arról, hogy a Baján 
kapott sok-sok útravaló közül. mit tartok 
Kiemelendőnek: - 

1) A kertészeti ismereteknek nemcsak 
egy szűk területét, hanem valamennyi fon- 
tosabb ágazatát Oktatták. A. dísznövény- 
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ARATÁS S EREMLE HATÁRÁBAN. VALAHOL ITT A RÉTJBÜSZT A 
KÖRNYÉKÉN VOLT AZ ISKOLA TANGAZDASÁGA 


zöldség- gyümölcs- és a szőlőtermesztés, 
a borászat, a kerttervezés ismereteiből 
egyaránt sok mindent elsajátítottunk. 

2.) Több, mint 500 dísznövény felisme- 
rését és latin nevét tanultuk meg. A leg- 
fontosább szóló- gyümölcs- és zöldségfaj, 


tákat a negyedik év végére szintén jól is- 


mertük. 

3.) Kiválóan felkészült — egyes terü- 
leteken országos hírű — tanáraink, gya- 
korlati oktatóink voltak, akik feladatukat 
nemcsak munkaköri kötelességből, hanem 
nagyfokú szakmai - nevelői elhívatottság- 
ból végezték. 

4.) Jól felszerelt tangazdaságban a ker- 
tészkedés fontosabb gyakorlati fogásaica 
készség szinten megtanítottak. Szakmai 
munkakultúrára neveltek. 

5.) Üzemtanból az ésszerű, gazdaságos 
termesztés és az értékesítés szempontjaira 
hívták fel a figyelmünket. 

6.) Arra tanítottak, hogy a tudást, a 
szakszerű munkát, a teljesítményt és a 
tisztességet becsüljük. 

Az oktatás színvonalát az is jól jelzi, 
hogy a végzett diákok életátjaikon milyen 
eredményeket tudnak felmutatni. Az évfo- 
Iyamunk két nemzetközi hírű nemesítőt 
adott a szakmának. Dr. Koleda István kan- 
didátus egyetemi tanár szőlőfajtáit, Dr. 


Kovács János tudományos kutató paprika 
és bab fajtáit sok országban. ismerik és 
termesztik. A. többi évfolyamtársam is a 
szakmában becsülettel helytállt. 
Személyes életutamról néhány szót. Az 
egyetemi tanulmányaimat 1949-ben Buda- 
Pesten, az Agrártudományi Egyetem ker- 
tész karán folytattam, amelyet 1953-ban 
fejeztem be. Ezt követően közel három 
évig a Csopaki Állami Gazdaságban dol- 
goztam, mint szólész agronómus. Tudo- 
mányos kutatói pályámat a Szőlészeti és 
Borászati Kutató Intézetben 1956-ban 
kezdtem és a tudományos kutatói ranglétra 
minden fokát végigjártam. A. kutatási té- 
már címe, amelyet közel negyven éven 
keresztül folytattam, egy mondatban így 
foglalható össze: a minőségi borszólóter- 
mesztés tudományos alapjainak feltárása. 
Ennek keretében elmélyülten a fajta, a ter- 
móhely, a termesztéstechnika és a ter- 
mesztéstiziológia egyes kérdéseit tanul- 
mányoztam. E témakörökből írtam és véd- 
tem meg tudományos értekezéseimet, az 
egyetemi doktorit 1962-ben, a kandidátusit 
1958-ban, az akadémiai doktorit 1982-ben. 
Kísérleti eredményeimet a tudományos 
közvélemény elfogadta, fejlesztési javasla- 
taimat a gyakorlatban széleskörűen alkal- 
"mazzák. 1972-től Pécsett igazgatója vagyok 
a KÉE Dumántúli Szőlészeti és Borászati 


Kutató Intézetnek, ill. jogelődjének. Az 
letutam ilyen alakulásában jelentős sze- 
repet játszott a kiegyensúlyozott családi 
Élet, Feleségem, Szécsényi Iona mémök- 
tanár. Három gyermekünk és két unokánk 
van. 

Befejezésül ismételten köszönetet mon- 
dok az Alma Maternak, a volt tanárainak, 
hogy szakmát szerető, helytálló emberré 
neveltek bennünket. Valamennyi tanárom- 
ra, oktatómra szeretettel és tisztelettel gon- 
dolok vissza, A közismereti tárgyakat és 
a szaktárgyakat oktatókra egyaránt. A 
visszaemlékezésemben felsorolom azokat a 
tanároknak, oktatóknak a nevét, akik az em- 
lékezetemben különösen mélyen bevésőd- 
s .— IGAZGATÓK: Besenyi Zoltán, tán Rip 

Ja Lajos Dobos Lajos OSZTÁLI 
NÖKÖK: Komlósi László, Jaeger Mihály 
"—— SZAKTANÁROK: Szólőtermesztés és 
borászat: Dr. Radnóczy Ferenc, Dr. Szűcs 
Aurél — Gyümölcstermesztés: Suchy 
György — Zöldségtermesztés: Besenyei 
Zoltán, Jaeger Mihály — Dísznövényter- 
"mesztés: Péterfi Jenő — Kerttervezés: Kom- 
lósi László — Kertészeti üzemtan: Dr. Ko- 
vács Győző — Gyakorlati oktatók: Pato- 
nai Imre, Sümegi Alajos, Uhl János 

Dr. Diófási Lajos 
mg. tudomány doktora 
igazgató 
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Felekyné 
Munkácsy 
Flóra 


(1836 


1906) 


A Gaidler család Németország egykori 
wolfenbütteli hercegségéből származott. 
Nagyapja nyugalmazott osztrák alezredes- 
ként Munkácson telepedett Je. Abban a vá- 
rosban született 1813. szeptember 12-én 
fia, Pál (meghalt 1846. május 10-én), aki 
teológusból lett Munkácsy-Gaidler néven 
színész, színigazgató. A több nyelven be- 
szélő művelt ifjú verseket, cikkeket is írt 
és fordítói tevékenységet folytatott. A rá 
jellemző alkati tulajdonsága alapján legin- 
kább hősszerelmes szerepkörökben ját- 
Szott. A legjobb vidéki vándorszínészek 
közé tartozott. Esztergomban 1836-ban 
házasságot kötött nagylucsei, bodóbári 
Mészáros Anna színésznővel (meghalt 
1893. augusztus 27-én), és minden való- 
színűség szerint a munkácsi illetőségű szü- 
lők valamilyen színházi truppal vándorol- 
Va érkeztek Bajára, ahol megszületett Já- 
nyuk, akit Gaidler Eiufrosina Mária névvel 
jegyeztek be a belvárosi plébánia megke- 
Teszteltek anyakönyvébe 1836-ban a 175. 
számú bejegyzéssel. A keresztelón a tanúk. 
özvegy Kubinszka Mária és borsódi Lati- 
novits Béla bajai lakosok voltak. 

A színészet hőskorában vándorszíné- 
szek között töltötte gyermekkorát, megis- 
merte a Thalia papjainak nélkülözéseit 
bajjal, cifra nyomorúsággal teli életét. Már 
ötéves korában felléptették szülei Győrben 
és Pozsonyban 1841-1842-ben, 1843-ban 
Nagyváradon, Kolozsváron. Szabadkán 


1844-1846-ban, Aradon 1847-ben és 
1850-I853-ban, Szegeden 1848-ban. Te- 
mesváron 1850-1853-ban játszott előbb 
gyermekszerepekben, majd 13-14 éves ko- 
rától kezdve szende szerepeket is alakított. 
Fellépéseivel kivívta a közönség tetszését. 
Egy bécsi nevelőintézetbe küldték szülei, 
zett németnyelvű színielőadásokon közön- 
ség előtt szerepelt és sikert aratott. Tekin- 
télyes bécsi személyiségek eredménytele- 
nül próbálták megnyeri a német színját- 
szás számára. Visszajött Pestre, és 18 éves 
korában — 1854 őszén — a Nemzeti 
Színházban szerepelt szép sikerrel. Elis- 
merő fogadtatásban részesült, de egyelőre 
a színház szerződést nem kötött vele, csak 
alkalmilag foglalkoztatta a tehetséges szí- 
nésznőt kisebb szerepekben, fellépésen- 
ként 8 forint díjazással. Eleinte sok nehéz- 
séggel kellett megbirkóznia, de nem veszí- 
tette el reményét és kitartását, mígnem Szig- 
ligeti Ede: Cigány című népszínművében 
megkapta Rózsi szerepét. Megjelenítésével 
megnyerte a közönséget, egy csapásra ked- 
Vence lett. Ez a szerep alapozta meg hír- 
nevét. 

A legszebb magyar színésznőnek tar- 
tották. Gyönyörködtető tulajdonságaival 
mindenkit lenyűgözött. Lelkes buzgalom- 
mal és hevülettel dícsérték arányaiban tö- 
kéletes termetét. Úgy jellemezték, hogy 
mozgása szépségének egyik forrása. Ön- 
feledten beszéltek, írtak testi-lelki mívol- 
tából surgárzó, elfogódottan szerény, ártat- 
lan és szemérmes mosolyáról. Olyanról, 
Mint aki tűzes fekete szemével, kelleme- 
Sen csengve szóló hangjával mesterkélet- 
Ten természetes egyéniségével megszerezte 
"a maga számára a sikert. 

Nem volt nehéz a Nemzeti Színház már 
fiatalon ünnepelt tagjának meghódítani Fe- 
leki (később Feleky) Miklóst (1818-1902). 
A szóban forgó személyiség másodszor nő- 
sülve (az első felesége Szákfy Amália szí- 
nésznő volt, akivel 1845-ben kötött házas- 
ságot, de hamar elvált) 20 éves korában nőül 
"vette 1858-ban a 22 éves drámai szendét, 
"művésznevén Munkácsi (később Munkácsy) 
Fiórát, aki a keresztségben kapott utónevei 
helyett a római mitológiai virágok és tavasz 


függött 
ahhoz kapcsolódott. 1852-I884 és 1886- 
1902 közötti években a Nemzeti Színházban 
volt sokoldalú vezető színész, és a színház- 
nak örökös tagja lett. A pályán 63 évig mű- 
ködött, a főváros jobbparti színházaiban két 
alkalommal színházigazgatással is megpró- 
bálkozott, aki több színművet írt és ren- 


dezett, fordított franciából és németből, ki- 
nek irodalmi tevékenysége kiterjedt szín- 
házi témájú cikkekre, továbbá elbeszélé- 
Sek, versek alkotására és a közéletben is 
nagy érdemeket szerzett. 

A múlt században akkortájt kezdődött 
el a magyar színészet polgáriasodása. Az 
addig jóformán lenézett színész megbe- 
csült tagja kezdett lenni a társadalomnak, 
biztosabb megélhetést, egyes esetekben jö- 
vedelmet is nyújthatott a színészi pálya, 
mert a színházi látogatottság növekedése 
lehetővé tette anyagi helyzetük javítását. 
1855-ben például a Nemzeti Színház gá- 
zsikra 100 ezer forintot irányozott elő éa 
viszonyok egyre javultak, A legmagasabb 
színésznői fizetés — évi 2.200 forint — 
1859-1860-ban Jókainé Laborfalvi Róza 
tragikáé volt. A főleg társadalmi színmű- 
vekben jeleskedő Munkácsy Flóra akkor 
2.100 forintot kapott. A férfiak közül Eg- 
ressy Gábor llt az élen — évi 2.000 forint 
javadalommal —, utána Feleky Miklós, az 
velő szerelmes" következett, évi 1.800 fo- 
rinttal. Három évvel később a két első he- 
lyen Jókainé és Felekyné álltak 2.730 fo- 
rinttal, a hat férfi vezéregyéniség közé tar- 
tozó Feleky egyaránt 2.200 forint fizetést 
húzott. A Nemzeti Színház színész házas- 
pára ezzel az ország jól fizetett hivatalno- 
kai közé emelkedett. Mindezen körülmés 
nyek mellett életük — és színészi alakí- 
tásaik — során a megfontolt mértéktartás . , 
És értelmi képesség számtalan jelét adták 
viselkedésükben. Felekyné férje nem volt 
szép ember, de délceg és férfias külsejű, 
Józan értelmű és megbízható. Az értelmes, 
művelt és számító Feleky a XIX. század 
második felének legszebb magyar színész- 
nőjét, , Magyarország legszebb asszonyát" 
vette nőül és boldog házasságban élt vele, 
aki gyermekeinek kitűnő anyja és jó hon- 
leány volt. Feleky tiszteletreméltó kort élt 
meg, gazdaggá vált, de igazán nagy szí- 
nésszé sohasem. 

Murikácsy Flórát tehetsége, házassága 
révén és nem utolsó sorban érvényesülése 
érdekében vérbeli színésznőként minden 
Elébe Hósdl vála kéne 
Jeg népszínművekben, énekes szerepekben 
lépett fel. Elsósorban Szigligeti Ede da 
rabjaiban, aki megteremtette a magyar 
népszínművet. Így példáni a Cigány Rózsi, 
a Lelenc Julcsa szerepeiben. Vígjátékzi 
közül pedig legemlékezetesebb szerepe a 
Nőuralom Ionjának alkakítása, és a Fenn 
az erdő, nincsen kas Gizella szerepkörei- 
ben volt, továbbá Abonyi Lajos: A. betyár 
kendője című darabjában Örzse megjele- 
nítése. Ezekben a színművekben kiválóvá 
tette őt keresetlen, egyszerű játéka. 
Klasszikus és társadalmi színművek hős- 
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nőit is megformálta, a romantikus leány- 
szerepek érzelmes alakítója volt. 

Feuillet drámáinak hatása alatt írt da- 
raboknak egyik alakját — a panasz nélkül, 
némán szenvedő asszonyt — alakította 
leghíresebb szerepeiben. Például Octave 
Feuillet: Egy szegény ifjú története darab- 
jában Margit, Théodore Barriére: A völgy 
lilioma művében Henriette, Charlott 
Birch-Pfeiffer: Szerencse gyermekében 
Hermance alakját és nagy sikert aratott 
Eugene Scribe - Est Legouvé: Lecouv- 
reur Adrienne című darabjában. 

Jeles szerepei voltak még Hugó Károly: 
Báró és bankár darabjában Adél, Victorien 
Sardou: A. Benoiton-családjában Mártha, 
és a.Haza című munkájában Dolores, 
Dobsa Lajos: IV. László művében Ayda; 
Eduard Banerfeld: A társaságból színmű- 
Vében Magda, Heinrich Laube: Essex 
grófjából pedig Rutland. grófnő alakjainak 
megformálásai. 

A szende az anyaira tért 
út és pályája későbbi folyamán tragikzi sze- 

,, repeketis játszott. Ilyen drámák alakításához 
nem volt elég hatásfokú ereje, hiányzott já- 
tékából a tragikai erőforrás, a szenvedélyes 
hév, amit az, akkori színjátszási stílus meg- 
követelt volna. Kiemelkedőbb szerepei 
voltak Katona József: Bánk bán drámájá- 
nak Melindája, William S! : RÓ- 
meo és Júlia tragédiájának Júliája, Othel- 
Jójának Desdemonája, és Hamlet, dán ki- 
rúlyfi című színművének Oféliája. Ezen kí- 
vül Fridrich Schiller: Stuart Mária tragédiá- 
Jának címszerepe, az Orleans-i szűz Sorel 

valamint az Ármány és szerelem 
szomorújátékában Miller Lujza alakítása. 

Számtalan szerepe közül nem hagyható 
említés nélkül még néhány alakítása. Így a 
Bemickné (Ibsen: A társadalom támaszai) 
Desvarennesné, (Georges Ohnet: Serge Pa- 
nine) Auguszta, (Hermann Sudermann: Ott- 
hon) Gauthier Margit, (ifj. Alexander Du- 
mas: A kaméliás hölgy) Donna Diana (Don 
Coloretto: Donna Diana), valamint Lívia 
(Tóth József: Targuinok és Brutusok). 

A magyar romantika óriása, Jókai Mór 
róla mintázta meg Mayer Fannyt az Egy 
magyar nábob című regényében, amelyből 
Hevesi Sándor később megteremtette an- 
nak színpadi változatát is. De megmintázta 
ezerarcú színészként és mindenkori civil 
pózában számtalan festő, szobrász és gra- 
fikus, mint például Barabás Miklós, Czi- 
egler Klára, Grund. Vilmos, Jókainé La- 
borfalvi Róza és Bognár Vilma közösen, 
Kassai Vidor, Lotz Károly, Marastoni Jó- 
zsef, Mayerhofer Theodor, Maszákné Ba- 
rabás Ilona, Pollák Zsigmond, Rohn Ala- 
Jos, Stróbl Alajos, Tábor János, Thán Mór 
és mások: Kónyomatú arcképei és színpa- 
di képei többször megjelentek lapokban. 
Például a ,Képes Újság"-ban, , Családi 
Kör-ben, ,Képes Családi Lapok"-ban, 

Vasárnapi Újság -ban, , Hölgyfutár"-ban. 
sMagyarország és a Nagyvilág"-ban, 


s.Nemzet"-ben, , Napló"-ban, , Egyetértés"- 
ben, , Pesti Hírlap" -ban, , Budapesti Szín- 
házi Közlöny" -ben, vagy az , Abauj-Kas- 
sai Közlöny" -ben stb. A róla készült többi 
alkotás különböző könyvekben, lexiko- 
nokban jelent meg és gyűjtemények őrzik. 
Pályájáról és külföldi utazásairól újságcik- 
keket írt. Külföldi csevegések címmel tár- 
cája a , Fővárosi Lapok" -ban (1867-ben a 
198. és 199. számban) jelent meg. Töre- 
dékeket közölt naplójából: Az én első föl- 
léptem a ,. Szegedi Napló" 1884. évi 64. 
számában látott napvilágot. Első fölléptem 
a. Nemzeti Színházban pedig a , Szellemi 
Élet"-ben 1892-ben. 

Színészi pályája 25 éves jubileumát 
1882. november 24-én ünnepelték Buda- 
pesten és 1901-ben nyugdíjba vonult, ami- 
kor művészi érdemeiért a király koronás 
arany érdemkereszttel tüntette ki. Utoljára 
a Várszínházban lépett fel 1902. február 
6-án. 1906. október 1-jén halt meg Buda- 
pesten. Mindig egy kicsit bajainak érezte 
magát. Több vidéki körútja alkalmával 
úgy jött el szülővárosába, mint aki haza- 
jött. Bajai szerepléseit a hímeves hazaiak: 
ak kijáró érdeklődéssel kísérték földij 
Már a múlt század hatvanas, hetvenes éve- 
iben a városunkban játszó társulatok igaz- 
gatói rendszeresítették azt a szokást, hogy 
a főváros kedvelt színészgárdájából válo- 
gatva, azok felléptetésével élénkítik a szín- 
bázi évadot. A Nemzeti Színház művészei 
is megfordultak városunkban. 1881. márci- 
usában is itt szerepelt Baja szülötte, Fe-leky- 
né asszony. Március 19-én Schiller: Stuart 
A közönség a nyílt jelenetekben is szabad 
folyást. engedett tetszésnyilvánításainak és 
minden felvonás után zajosan a függöny 
elé hívta. Férje — Feleky Miklós — még 
aznap az esti hajóval Bajára jött, annak 
érdekében, hogy nejével együtt is szere- 
Peljenek, mert hisz a Feleky-pár hazánk 
minden színpadán szívesen látott vendég 
volt. Március 20-án Dumas: Idegen nő 


színművében férje is közreműködött. A 
két főszerepet — Clarksonnét és Clarksont 
- alakította a színész házaspár. A. követ- 
kező napon Scribe: Egy pohár víz című 
vígjátékában Felekyné Marlborough her- 
cegnőt játszotta. Az előadás után tisztele- 
tükre társas vacsorát rendeztek a Bárány 
Szállóban, ahol Felekyné is lakott, mert a 
következő napon férje már visszautazott 
Budapestre. Március 22-én Dumas: A sze- 
relem gyermek (Törvénytelen fiú) előadá- 
sáért kapott tiszteletdíját a művésznő fel- 
ajánlotta földije, Tóth Kálmán költő szá- 
mára emelendő emlékszobor javára. Be- 
küldte a , Bajai Közlöny" szerkesztőségé- 
nek, hogy juttassák el a Tóth Kálmán szo- 
borbizottsághoz. Az előadás után dr. Ha- 
user Már, a város polgármestere gyönyörű 
koszorút nyújtott át, amelynek szalagjára 
ezt írták: , A nagy művésznőnek — elis- 
merése és tisztélete. jeléül: szülővárosa" 
Március 24-én került sor búcsáfellépé- 
sére — egyúttal jutalomjátékára —, ami- 
kor Scribe: A cárnő című színműben ját- 
szott. Erról a , Bajai Közlöny" 1891. már- 
Cius 27-én így emlékezett meg: 
sFelekiné asszony csütörtökön fejezte 
be bajai vendégjátékát, búcsáfelléptéül 
Scribe kitűnő drámáját: ,A czámó"-t vá- 
lasztá, melynek czímszerepét a nemzeti 
színház kitűnő művésznője páratlan siker- 
rel alakítás Amily mély csend uralkodott 
előadás közben, oly zajosak voltak a let- 
szésnyilatkozatok, midőn a függöny legör- 
dült. Az elragadott közönség egész virág- 
záporral halmozta el Felekinét; a , nemzeti 
kaszinó" gyönyörű koszorúval tisztelte 
meg, megjelenésekor azonfelül szép ba- 
bérkoszorú hullott a művésznő lábaihoz". 
Az ország legkiválóbb színházának, a 
Nemzeti Színház-nak második nemzedéke 
közé tartozott. Az alapító tagok mellé, az 
újak közé sorakozott fel. A múlt század 
legjobb színésznői között volt a helye. 
Büszkén valljuk földinket magunkénak. 
Bánáti Tibor. 


Bajai Honpolgár 


BALJÓS 
FELHŐK 
ALATT 


Azon a vasárnapon apámhoz voltunk 
ebédre hivatalosak. Fivérem, Dr. Pósta Be- 
kény orvos — ő ugyan elvileg otthon lakott, 
de a szó szoros értelmében éjt nappá téve 
dolgozott a Vöröskereszt — ma Sportkór- 
házban — férjem, vitéz Zákányi András fő- 
hadnagy, persze bajai, meg én. 

Napfényes koradélelőtt volt. A Bocskai 
"íti evangelikus templom kertjére néző kony- 
hámban a reggelit készítettem, amikor meg- 
csörrent a telefon. A budaőrsi repülőtérről 
kereste férjemet egyik bajtársa. majdnem ud- 
varatlan, sürgető modora kicsit meglepett, 
társaság kedvence, kedves fiúnak ismertem. 

— Kérem adja azonnal Bandit! 

— Sajnálom, a fürdőkádban pancsol, 
majd visszahívja. 

— Most kell beszélnem velel 

— Rendben, mondja amit akar, továbbí- 
tom és hozom a választ, é 

"— Kérem értse meg! Vele kell beszélnem 
és haladéktalanul! 

Férjem fürdőköpenyt kapott magára, pa- 
Pucsával víztócsákat csinált a parkettára, fél 
kézzel haját törölgetve, fél kézzel a kagylót 
fogta. 

— Nem érteml Mi az ábra? 

A vonal másik végén a hadnagy suttogott 
valamit. 

— Rendben. Öltözöm és indulok. 

Fiatalasszony-ésszel mindössze. azt a kö- 
vetkeztetést vontam le, hogy nekem tüstént. 
reggelit kell adnom, meg tiszta inget. 

Zákínyi öltözködés közben bekapott pár 
falatot. 

Mi ez az egész? — kérdeztem. Olyan 
Vidám nap fgérkezett... Fivérem március 21- 
én, én 22-én üljük a névnapunkat. Apám 
tehát családi ünnepet készített, s Margit, a 
házvezetőnője — túljárva a háborús beszer- 
zési nehézségek eszén — csodás lakomákat 
tudott kreálni. Remekfejű székely nő volt. 

Ebéd után jókat szoktunk beszélgetni, s 
kártyáztunk négyesben. Én mindig vesztet- 
tem, a veszteséget később apám is, fivérem 
is títokban visszaadták. Kamatostul. 


— Ez? Kard le. Ennyi. 
— Hogy? 
— Fegyverletétel. 


Persze tudtam, hogy nem lenne szabad 
kérdezősködnöm. De megkíséreltem. Ab- 
Szard helyzet volt. 

— Azaz? 

— Azaz a repteret megszállták a néme- 
tek. Összetartás van. Barátom tilalom elle- 
nére telefonál és riadóztat. Jó, nem,? A saját 
Tepterünkről tilos telefonálni. 

— Megsebesült valaki? 

— Bddig nem. Wehrmacht-pilóták, van. 
valami fogalmuk a bajtársiasságról. 

"— Nem is volt ellenállás? 


— Rajtaütés volt, nevetségesen kevesen 
vannak szolgálatban. Parancs, irányítás, tájé- 
koztatás, sehol semmi. Öntevékenyen gyüle- 
kezünk, előbb-utóbb csak arra téved valami 
tabemák. 

Tabemák, ,píros a lampasz" főtisztet jor 
Tentett. 

Zákányi Bandi Bajáról, iuszonhét éves, 
revolverét a pisztolytáskába csúsztatta, 
Egyébként csokoládét szokott volt tartani 
benne. 


— Majd felhívom Bekényt, ha hazajövök 
estére. Amennyiben nem tudnék vele beszél- 
mi, maradj éjszakára apádnál. 

Nehéz szívvel ballagtam a Körtérre a ki- 
lences villamoshoz, hogy hazavigyen zpám- 
hoz a Fő utca tizenkettőbe. A város nyugodt, 
"mondhatnám gyandtlan volt, mint más va- 
reza mág 


hallgatta ugyancsak hé- 
7agos EGES ETÉS , iv séta amolyan 
Poroszos kivagyiság: ,Állj odébb, öcsi, ne- 


küak van szükségünk a kifutópályára" 
Ahány visszaemlékezést olvasok, annyi 
előre jólértesült kortársat ismerek meg. Min- 
denki számított rá, megmondták neki illeték- 
esek — a mi tudatlanságunkra mentség, 
hogy sem katonának, sem bírónak nem volt 
szabad politizálnia. A szolgálati tilalmakat 


Ki, hogy az Anschluss — Ausztria német 
megszállása — után többé nem nyaraltunk 
kedves stájer kisvárosunkban, Marauban. 

Margit sürögve-forogva terített. Megnyu- 
Ggódtam. Aztán tompa, állandó moraj hallat 
szott fel a Fő utcáról. Ablakaink a Vároldalra 
néztek. 

— Gyerünk! — ugrott fel apám a bőr- 
fotölyből. 

Az utca két oldala a járdaszegélyen szo- 
Tosa egymás mellett, mintegy összebújva a 

hatalmas néma embertömeg állt. 
Köztől a kocsiúton a Birodalom hadoszlopa 
díűbörgött. A Jégverem utca sarkán kanya- 
Todtak, lassítottak. 

Apám egyszerre elvesztette ömnralmát. 
Két öklét rázva a szürke áradat felé ordítva 
átkozódott: 

— Verjen meg benneteket az Isten, leti- 
Portátok Magyarországot! Végre, hátország 
lettünk, kiraboltok, bitangok! Nincs már ha- 
zánk, elvettétek, legyetek átkozottak, verjen 
az Isten mind a két kezével. 

Így haladtunk a házfalak és a nép sorfala 
között, majd a Lánchícig, míg sikerült le- 
csillapítanom $ hazacipelnem. 

A Víziváros akkoriben elég kicsiny volt 
ahhoz, hogy ismerjék Pósta őméltóságát a 
Közigazgatási Bíróságtól, és a tömeg; elég 
nagy ahhoz, hogy besúgó legyen közöttünk. 
A dolognak mégsem lett következménye 
Gegfeljebb annyi, hogy apám restellette ele- 
"mentáris kitörését), mert a szódan sokaság 
zzését fejezte ki. 

présgrvér nd slállltes 
széltünk, apánk szokásához híven kissé le- 
Pihent. Bátyám meg én nyugtalan, valamit 
megtudni ismét lementünk a tökéletesen üres 
"tvára. A Duma part gesztenyefái még oly 


gatta szét őket gránát, akna, géppisztolyso- 
rozat A hidak is álltak. 

Csak az alsó rakparton zakatolt a tankok 
"végeláthatatlan sora. Visszafordulhnk. 

Az Andrássy-palota tágas kápualjából ak- 
ker farolt ki egy kátöniai teherautó. A. már- 
Vány kerékvetőnek ütközött, ponyvája alól 
emberi karok és lábak csúsztak ki és him- 
báltak élettelenül. 

Az egész környék tudta — réges-rég tud- 
ta —, hogy az Andrássy-palotában lengyel. 
menekültek és lengyel rádióállomás bújik 
meg, Persze erről szót se ejtett senki. A jól- 
szervezett nácik haladéktalanul bemérték az 
adót és ugyancsak haladéktalanul , felszá-. 
moltákó", 

Megdermedten álltam. Fivére betusz- 
kola saját kapunkba. Apánk paszianszozott, 
a lakásban kéken állt a cigarettafüst, Nem 
is tartóztatott bennünket. " 

Valami könyvkölcsönzés ürügyén elkísér- 
tem Bekényt a kórházba. Magarinak se val- 
Jotam be, mennyire nem szeretnék egyedül 
maradni a gondolataimonal. 

Férjemről semmi hír. 

Fivéremet beteghez hívták. A nehéz osz- 
tályon ketten maradtak, az idős főorvos, meg 
6; az alig diplomázott. A többi orvos már 
katonai szolgálatot teljesített. 

Flüldögéltem kicsit a szobájában, aztán 
indultam hazafelé. Alkonyodott nagybőjti 
fekete fellegek gyülekeztek az égen, Andrea 
Mamtegna festett ilyen baljós eget. 

1944. március 19. volt. 

A Csörsz utcánál szálltam villamosra. 
Utóbb valaki a szemközti padra telepedett, 
morgott néhány érthetetlen szót, és elnyúj- 
totta hosszú katonacsizmás líábszárait. A 
mormolást elnézést kérek"-nek véltem, ud- 
Variasan arrébbhúzódtam és rápillantottam 
Végigfutott a hátamon a hideg. A tiszt moz- 
gott, lehúzta és zsebre rakta kesztyűit, de 
"em élt, A szeméből hiányzott a tekintet. Az 
arca szép és annál riasztóbb, mert halott ar " 
volt. Kialudt, elhamvadt, elszállt belőle a 16- 
eg § 


Szorongva bámultam ki az immár vaksö- 
tét Villányi tra, míg elértük a végállomást. 
Utolsónak szálltam le, de megvárt. 

Várt bizony. Kissé mögém lépett és 
könnyedén, mégis birtokbavevően a vállam- 
ra tette a tenyerét. Akkoriban külsőnikkel 
Pontosan kifejeztük mívoltunkat. Félreérthe- 
tetlenül ifjú budai uriasszony voltam, aki 
nem rég érettségizett a zárdában. 

Sértett díih lobbant bennem, elnyomta ír. 
tózó félelmemet is. Hogyan merészel ez a 
német hozzámérni!  Kihúztam magamat és 
— mintha észre se venném — nyugodtan, 
lassan indultam a Körtér irányába. Persze 
kalapáló szívvel figyeltem, míg végre elma- 
radtak a léptei. 

Lehet: a borzalmak után, amiket tett, § 
amiket ővele tettek, csak egy tiszta, meleg 
szobában szeretett volha üldögélni, ahol épek 
asz ablakok és kristályvázában virág áll az 
asztalon. é 

Szegény, szegény diadalmas győztes... 

Ne bántsuk egymást, emberek! 


Külley Lea 


Bajai Honpolgár 


" JUBILEUM 
CSÁVOLYON 


Újra polgárjogot nyert a lokálpatriotiz- 
mus, valamelyest erősödött a településhez, 
térséghez, régióhoz való kötődés. ma már 
inkább büszkén, mint szégyenkezve mond- 
batjuk azt, hogy Bácskából származunk, 
hogy csávolyiak vagyunk. 

Fz az attitűd, magatartás kultúrális szem- 
Pontból nagyon fontos, hiszen a kultúra el- 
Sősorban a helyi konkrét — nem pedig 
ideológikus, szimbolikus, elvont — közös- 
ségekhez kötődik, a helyi kultúra az, 
amely a folytonosságot, a fejlődés szerves. 
ségét biztosítja. 

Helyi kultúra nincs helyi mecénások nél- 
kül. A múzeumi világnapra készülőben pln- 
Kösd vasámapján került sor a jubileuzni üz 
nepségünkre a csávolyi Falumúzeumban, 
melynek a község összetételének megfelelő. 
en nemzetiségi jellege is van, mégpedig ba- 
nyevác, horvát és német. Szerény keretek 
közt emlékeztünk azra, amire a Honismereti 
Baráti Kör keretében harminc évvel ezelőtt 
vállalkoztunk, melynek be- 
mutatjuk a Csávolyon élő lakosok sokszínű 
HMagyományát és kulturáját. 

Helytörténeti gyűjteményünk erre az al- 
kalomra külsőségekben is megújult, tovább 
bővült. Így megnyílt a falu múltját bemutató; 
írásos és — képbe fogott — emlékekből álló 
új kiállítás. Ennek része a népviseleti hagyo- 
ményokat bemutató rész vitinbe való elhe- 
lyezése, s a helyi Önkormányzat által a mú- 
zeum udvarában most épített és átadott 
taszerű" félig zárt épületben elhelyezett 
rártörténeti emlék. 

A jubileumra helyi és vidéki mecénásaink 
támogatásával nyomdai kivitelezéssel jelen- 
tettük meg a három nyelvű, szűkebb környe- 
zetümkről szóló múzeumi prospektust (epo- 
rellót), melyet minden csávolyi házba eljut- 
tattank. diákjaink segítségével. Ezzel az ér- 
deklődő kiállításlátogató közönségnek bemmu- 
tatjuk a szólőfalu — ezen keresztül a haza 
— szeretetének ápolását. Mindezek nekünk 
szólnak, a jelennek és a jövőnek. Ezúttal ezt 
kívánom megosztani olvasdimmal érdeklő- 
désüket felkeltve látogatásankra invitálom. 

Csakis a helyi közösségeken keresztűl le- 
het kapcsolódni a tágabb világhoz: néphez, 
nemzethez, Burópához. 

E szellemben tartotta meg ujjáalakuló 
közgyűlését a HONISMERETI BARÁTI 
KÖR, mely ezután egyesületként működik. 
tovább — Nemzetiségi Klub szerepét is vál- 
lalva — Megyei Bíróságon történt. bejegy- 
éssel. Öt évre választott vezetői: dr. Mán- 
dics Mihály elnök, Fekete András alelnök, 
Hicbeith Jánosné pénztáros, Hamháber Jó- 

vemzetiségi felelős és Ábel Béla pü. 
ellenőr. Székhelyük a FALUMÚZEUM (Pe- 
tő. 8. u. 17.) 1994 


Dr. Mándics 
Mihály 


KÖNYVISMERTETÉS 


Puskely Mária: , Virágos kert 
vala híres pannéria.." 
X.XVII. század 
Példaképek a magyar múltból 


Júság, a felnövekvő generációk nevelésé- 
nek egyik legkézenfekvőbb, legegyszerűbb 
eszköze lehetne a személyes példamutatás. 
Természettudós barátom, aki tanárként is 
kiváló volt, szintén így láthatta a dolgokat, 
mert egy-egy beszélgetés után gyakran kö- 
szönt el úgy tólünk, hogy , legyetek pél- 
damutatóak!" 

Puskely Máriát hasonló cél vezérelhette 
könyvének megírásakor, összeállításakor, 
hiszen a magyar múlt példás életű nagy- 
jainak és vértanúinak bemutatásával híte- 
les értékeket megtestesítő eszményképeket 
Mt elénk. A szerző e művében 120 nagy- 
részt ismereden, szentéletű magyart mutat 
be a X. század elejétől a XVII. század 
végéig terjedő időszakból. Nem élet 
rajzszerűen dolgozzd fel az adatokat, tu- 
lajdonképpen az adott személyre vonatko- 


zó forrásirodalmat teszi közzé, beleértve a 
legrégebbi, olykor természetesen csak latin 
nyelven hozzáférhető forrásokat is. A for- 
rásművek mellett bőséges szak- és szép- 
irodalmi utalásokat tartalmaz a kötet, sőt, 
utal az ifjúsági- és gyermekirodalom leg- 
ismertebb alkotásaira is. 

Az illusztrációk egy része a különböző 
századok. metszeteiből, festményeiból, tá- 
voli tájak ikonjaiból és gyermekeknek szó- 
16 ábrázolásokból nyújt választékot, Az 
1700-as évek elején összeállított Magyar 
Szentek Kalendáriumát korabeli barokk 
képek illusztrálják. Az összeállítást hat tér- 
kép és egy nagy méretű időrendi áttekintő 
táblázat egészíti ki. 

A kötetet a Rómában élő magyar fes- 
tőművész, Prokop Péter rajzsorozata teszi 
teljessé: 60 eredeti grafika mutatja be az 
Árpád-ház itthoni és külföldre származott, 
szentként vagy boldogként tisztelt tagj 
De szerepelnek a lapokon ez ideig nem 
kanonizált személyek, továbbá szerzetes 
rendek tagjai, és a kultúra követei is. Hogy 
csak néhány példát említsünk: Skóciai 
Szent margit, Portugáliai Szent Erzsébet, 
Szent Piroska bizánci császámé, Bűnbánó 
Salamon vagy például Eskandély Máté re- 

mete, aki hittérítőként 
— halt vértanúhalált Kíná- 
ban, és akinek a legen- 
"! dája a helybéliek köré- 
Ö ben még sokáig fennma- 


madt De rajz készült a 
nagy műveltségű . kalo- 
csai érsekről, Saulról is, 
aki legkiemelkedőbb fő- 
Papjaink egyike volt a 
kt ), a XII. szá- 
7ad végén. 

A könyv ökumenikus 
jellegű, rámutat más ke- 
resztény egyházak értó- 

! eire, életszentségről és 


vértanúságról vallott mé- 
1 reteire is. 
E hiánypótló forrás- 


gyűjtemény: nem kerül 
be a könyvterjesztő há- 
lózatba. Beszerezhető az 
AMEKO Kiadónál 
(1094 Budapest, Tűzoltó 
u. 96) 
Schmidt Antal 
Rajz: Prokop Péter 
könyvillusztrációja Pus- 
j kely Mária kötetéhez. 
Í SAUL Kalocsai érsek 4 
] 1202 


Bajai Honpolgár 


KIÁLLÍTÁS 


VADÁSZ IMRE 
(1901-1944) EMLÉKKIÁLLÍTÁSA 
Baja, Nagy István képtár 
(1994. június-augusztus) 


Ötven éve, 1944. június 3-án halt meg- 


Vadász Endre, a modem magyar grafika 
egyik legnagyobb mestere. Sajnos, a kor 
nem kedvezett emléke ápolásának, nem volt, 
ali ébren tartsa kultuszát. Első emlékidállí 
tását szülővárosa, Szeged rendezte meg 
1971-ben, ezt követte a Déri Múzeum 
(1976), a Magyar Nemzeti Galéria (1982. 
A debreceni Déri Múzem őrzi hagyatéka 
jórészét, s megrendezte gyűjteményes iiállí- 
tását több nagy alföldi városban és Bagh- 
dadban (1984). A Magyar Televízió 1977. 
ben készítette el portréfilmjét. 

1901. febmár 28-án született Szegeden. 
Tt kezdett festeni Heller Ödön szabadiskolá- 
jfban. A Képzőművészeti Főiskolán Olgyzi 
Viktor, Zádor István és Glatz Oszkár tanítvá- 
nya volt, Már főiskolás korában elnyerte a 
Fincher, Wolfner életkép díjat, később, 1931- 
ben a Zichy-dííjat. 1927-1936 közöt állandó 
résztvevője volt a Műcsamok, az imst Máze- 
um kiállításainak (1929-ben, 1931-ben, 1933- 
tan és 1936-ban 40-80 db-os kollekcióval sze- 
Tepelt it. 

1929-ben bronzérmet nyert a barvelonai 
világkiálíüéson. A Magyar Rézkarosió Md 
vészek Egyesülete tagjaként bemutatták gra- 
fidit Oslóban és hamburgban, Chikágóban 
és Clevelandben. Kb. 700 alkalmi grafikát, 
il. ex librist készített magyar, osztrák, hol 
Jand, olasz megrendelőknek. 

A vég 1943-ban következett be. Előbb a 
szajoli munkatáborba vitték, majd Gödöllőre. 
Amikor feleségének be kellett a pesti gettóba 
költöznie 1944. júniusában, egyszerre, egy- 
mástól távol lettek öngyilkosok. 

Vadász rövid, alig két évtizedes oevrejé- 
ből grafikai munkássága emelkedik ki. 1922- 
27 között szinte csak rézmelszeteket és réz- 
karcokat készített. A fény-áryék ellentét, a 
megvilágítás kérdése izgatta, lapjain festői 
folthatásokra törekedett (Fagylaltos, Boro- 
zók, Háry János). 1925 után metszett olasz 
élményeket feldolgozó művein (A dóm, §a- 
"vonarola cellája, Kolostor, Lábmosó angyal) 
még 1929 körül is ebben a modorban készt- 
tette, de itthoni tájélményből fakadó figerális 
képein már áttért a második korszakát jellemző 
"vonalasságra. Kevés, e korból ismert olajképén 
ugyancsak nagy kontrasztokra törekedett: sötét, 

háttérből bontotta ki alakjait. 

1927-es tápói ihletésű rézkarcsin Finom, 
ajszálvékony vonalakkal írta körül palántás 
zó, hajladozó, szántó-vető alakjait, a táji 
részleteket. Egyre inkább érvényesítette a 
"modem rézkarcolás jellegzetességét: a japá- 
moktól átvett tiszta konturrajzolást, 2 kallig- 
ráfiát. Bár mellőzte a folthatást, képes volt 
a tónusok érzékeltetésére. 


1931-től egymás után születtek tempera- 
képci, amelyeken alföldi és Nagybánya-kör- 


Sszdaságra, a magy fokokban való fogalma- 
részletező rajzosságra, 
Voaljátákra,  Véledlennek ható csurgatásai 
egyesültek művein a kalligráfiával, s. mint 
rajzain, karcain, itt is a japános könnyedség 
igyelhető meg. Finom, fehérszüzke-kék 
színvilágát módosította 1933-as és 1935-ös 
magybányai útja, majd az olasz tanulmányút. 
Erőteljes kékek, vörösek, rózsaszínek tűntek 
fel a mediterrán élmények hatására, Ekkor 
készült fa- és linometszetein — szemben 
1930 körüli alkotásaival, de a fametszet ma- 
gyar képviselőinek: Gáborjáni Szabó Kál- 
"mánmak és Buday Györgynek műveivel is 
— a vonal a és a fehér szín a 
domináns. (Pl. Olasz táj híddal, Firenze). 
Nem véletlenül nevezték kritikusai e lapjait 
mfakarc stílusúnak". 1940-43 közti szakaszá- 
Ban a szürkekék színvilághoz tért vissza. 
Ekkor készítette , fehér" képei legszebbjeit 
(Svájci téli táj, Bárkák című temperaképek). 
Áz akvarell, a rajz, a kisgrafika veszi át az 
uralmat 1941-től haláláig. 

Ha két évtizedes életművét téma szerint 
tekintjük át, igen változatos képet kapunk. 
Külföldi útjai élményét számtalan olaj-, tem- 
Perakép, karc és metszet őrzi. Képzeletét Ró- 
ma, Velence, Firenze hídjai, kolostorai, ódon. 
utcái, terei mozgatták meg leginkább. A 
Ponte Vecchiorol, Fra Angelico műveivel 

San Marco kolostorról, a trattó- 
riákról számtalan műve készült. Alakjai 
csendesen szemlélőknek, bódék mélyén árut 
válogatnak, olvasnak. Olasz vedutáin elme- 
rült az epizódokban, áradó, mesélő kedvvel 
jelenítette meg a kisemberek világát. Nem a 
Pontosság, hanem a hangulat, a miliő 
Visszaadása érdekelte. Megragadó egyéni 14- 
tásmódja: a báj, a groteszk, a játékosság ér- 
vényesítése. Gazdag képzelete finom ötletek 
révén mutatkozik meg, szinte a keleti em- 


berek. ösztönösségével. Nem véleden, hogy - 


japán. rizspapára húzza le, finom hálókból 
a mohácsi, bajai Duna-part, illetve Sugovica, 
4 Szeged környéki Tiszavidék, a Balaton és 
Zebegény, Nagybánya környéke, majd az al- 
földi síkság ragadta meg. A bajai főtér egye- 
dílálló monumentalítása, a Sugovica halá- 
Szai, s a mellette nyüzsgő piac tömege, a 
halászbódék, s a lakóbárkák színessége híte- 
lesen, de egyéni képkivágásai révén érdeke- 
Sen jelenik meg a temperaképein, karcain. 
Vízparti jelenetein magas nézőpontból, mint- 
egy rálátással mutatja be a hajóvontatókat, a 
"vízimalmokat, a befagyott folyón korcsolyá- 
zőkat, átkelőket. hajszálvékony vonalakkal 
összefogott csoportképein, a karcok kis fel- 
ületén hatalmas tájakat fog át, s tömegeket 


dick hatásából, de grafikáit a korabeli ma- 
gyar élet színeivel, hangulataíval telítette 


e Telétee kdtelt Kénáji cirkaszosok, 


gyakran figyelte a megérkező, kipakoló, 


tor színes törnege fogta meg, grafikáin. sokkal 
összetettebb élményvílágot közvetített. A. szí- 
nes külső mögött észrevette és észrevetette a 
Sivárságot, a szegénységet. Az álarc, a függöny 
mögé kandikált, s elszomorodott. A. levetett 
álarcot tartó bohóc alakjával a kiszolgáltatot- 
ságot a szezeplés a pír poros varázslat után 
beálló hétköznapi élet sivárságát érzékelteti. A. 
melankólia mégis e karcoknál vegyül legtöbb 
fanyar humorral, groteszk hajlammal. 
Debreceni ábrázolásain a város , érdekes 
részét" mutatta be fáradt favágóival, a szén- 
telepek mauzkásaíval, Tanyai képein úgy je- 
lenítette meg a széllel birkózó, hóviharba 
jegezlsezeesszatj sé elbmsánű 
csak a természettel: a sorssal is birkóznak. 
B művei a debreceni Ady Társaság hatására 
Születtek: Gáborjánitól tanulhatta a paraszti 
élet realista értékelését, dé hallgatta Veres 
Péter, Németh László előadásait is. 
Mohácsi, bajai vízimalmokról, lakóbár- 
kákról, köszörűsökről, hálójavítókról, s ezzel 
olyan epikus és néprajzilag is hiteles képet 
adott a századelő nyogodt vízi életéről, 
amely néprajzi, megőrző jellege miatt is fi- 
ltó. 


Vadász Endre tehát kezdetben kíváncsi 
megfigyelője volt a kisemberek életének, 
munkás hétköznapjainak és harsány ünnepe. 
ikmek. Később, környezete — elsősorban 
debreceni művésztársai hatására — a nép 
igazi sorsának ismerője és feltárója lett. 
Sajnálatos, hogy kilépett az intenzív társa- 
dalmi tevékenységet folytató debreceni 
Ady Társaságból, s ezzel bizonyos mérté- 
Kág szakított realista, néhol a kritikai rem- 
lista tendenciákat érvényesítő, expresszív 
jellegű stílusával. Nem lett megalkuvó, ha- ." 
bár a társadalmi problémáktól távolabb ke- 
rült művészete, Átmenetileg, 1937-40 kö- 
zött, amikor szinte kizárólag megrendelésre 
dolgozott jó ízlését, választékosságát meg- 
Grizte, nem adta fel elveit a megrendelők 
kedvéért. 1940 után kevesebbet dolgozott 
"megrendelésre, s ex librisein, alkalmi grafi- 
káin egyre érzékenyebben reagált az őt kör- 
nyező veszélyekre, a háborúra, a zsidóüildö- 
Zésre. Pár bajai témájú temperaképét leszá- 
mítva, alig van festménye a negyvenes évek- 
ből. Gyorsiramá szajoli ,jegyzetei" kevés, 
elmosódó, szinte álomszerű figurát sejtett 
nek álmosszürke ég alatt. Radnótihoz ha- 
sonló naplójegyzetei ezek annak a Vadász 
Endrének, aki pislákoló önbizalommal töl- 
tötte napjait a táborban, s finom, érzékeny 
idegzetével egyre biztosabban érezte meg 
a végső veszélyt, amellyel nem volt bátor- 
sága szembenézni. Egy embertelen kor ál- 
zata lett, még ha ki is bírta, túl is élhette 
Volna a borzalmakat, még ha nem is ölték 
meg, csak" öngyilkosságba kérgették, 

Művei: érzékeny, finom, nagy kultúráról, 
szellemességről tanúskodó, ,okos" grafiká, 
könnyed, de súlyos, értékes tartalmat hordo- 
76 festményei és. naplótöredékei, rajzfüzetei, 

Ibumai őrzik emlékét és sugallják, 
— mint 1936-os Haláltánc sorozata — ,Me- - 
mento mori!". 


z. Kürti Katalin 


Élet régen az emeletes "Preparandiában" és most 
az Eötvös József Tanítóképző Főiskolán 


1994. június 18. 


EGY DÉLELŐTT KRÓNIKÁJA 


, — 9.30 — Galli János kamagy intésére 
megszólal a csongrádi fúvószenekar. 
Negyvennyolcan játszák a gyönyörű zene- 
számokat — megteremtve az ünnepi han- 
gulatot. Az öreg épület falai is megremeg- 
nek az örömtől. Mikor hallottak utoljára 
ilyen zenét? Ötven éve talán? Régebben, 
mert 1944-ben nem muzsikálbattak a ta- 
nítőképzősök. Pihentek a hangszerek, mert 
egszólaltatóik. tanítani mentek a fronto- 
kon harcolók helyett az árván maradt ta- 
nyai, falusi iskolákba, s közben tanultak 
is, készültek a képesítőre. 


10.00 — A virággal díszített tantermek- 
ben összegyűlnek mégegyszer a hallgatói 
csoportok, az új tanítók, óvónók. Elkö- 
szönnek egymástól, tanáraiktól, a főisko-. 
lától. Énekszóval ballagnak végig a folyo- 
Sókon. Kimennek az utcára is, megkerülik 
a Jelky-szobrot. Ezzel a sétával intenek 
búcsút ennek a kedves városnak. 

10.20 — A csoportok a ,sóhajok hídja" 
clé érek. A zenekar az ősi diákdallal fo- 
gadja őket: Gaudeamus igitur... (Vigad- 
junk tehát.) Majd az Üres a fészek szív- 
szorító dallama csendül fel. 


10.30 — Néhány másodpercnyi szünet 
jelzi, hogy a jelen öröméből a múlt gyá- 
Szára nézünk vissza. A II. világháború ál- 
dozatainak emléktábláját avatjuk. A. bol- 
dog fiatalok tudják ugyan, hogy mi törté- 
nik itt, de nem érthetik igazán. Ne is éljék 
át soha azt az élményt, hogy a tablón a 
szomorúfűz mellett sír domborul, hogy a 
találkozón nem jelent meg, igazoltan" 
Volt távol Antal, János, József, László, 
Zoltán, Mihály, Dezső. 

Felhangzik a szignál. Beregi Vendel és 
Galli János alkotása: A bajai képző tete-. 
jében... Bzt a nótát minden képzős tudta, 


tudja. Sokszor énekelték együtt azokkal is, 
akiknek csupán emléke él a megmaradot- 
takban, s akiknek a neve ragyog az em- 
Jéktáblán. 

Széll Attila I. évj. hallgató a képeket, 
gondolatokat pontosan értve és értetve ki- 
tűnő kiejtéssel, művészi átérzéssel mondja 
a versel. 

Bartalis János 


IMA MINDENKIÉRT 
1940-BEN 


Szülő és fid elesik. 
Nők és gyermekek, aggok és tehetetlenek 
élete kialszik. 

Hogy felfordult a világ! 

ejetetejére álit. 


Repülőgépek: az ember szárnyas gondolatai, 
mir sárkányok az égből — 

Égye zuhannak. 

Büszke hajótestek a tenger hullámsítjába 


Bétés és nyugodt városok 


most filst, korom, 

sajgó romhalom. 

A föld felvágott mély seb. 

A völgy halálkát, iszonyú verem. 

Az ablakok kilométerre csörömpölnek. 
Egy ember őrjöngve szalad, 

a válla két élő sugár. 

Az utcán légnyomástól letépett karok. 
Ó! micsoda vihar dúl most a világon! 
Micsoda pokol szabadult az emberre! 
Mennyi ördög, mennyi rosszakarat, 
ártó szándék... 


Földi szörnyek: 

undok, vastalpas páncélbogarak 
másznak elő az éjben rengetve hegyet, 
erdőt és földet, 

Szájak kénköves lángot fú, 

torkuk vad halált okád. 


Ember és szömy. 
Ó, ember és szörny! 

A szörnyben ember, az emberben szömy. 
Melyik elretentőbbő 

Melyik elrettentőbb 

Utolsó ítélet-e ez? 

Kénköves özönvíz? 

Halált esőző Gomorrha? 

Hal van Noé bárkája, 

és hol van a menekülés hegye: 

Ararát? 

Az ember nemesebb részét ki menti meg? 
Hal Viomak a kiválasztottak, 

kik viszik a népet az özönvíz felett? 

Nap és hold és fájó csillagok! 

Pacsirta dala és selymes puha fű — 
megvagytok-e még € szörnyű világban? 
Rügyek, pattantoke? 

Virágok, nőzök-e? 

Kiknek nyitjátok mosolygó kelyheitek? 
Az ember, ím, marsol a véres világban, 
trombita riogására lép. 

Karja forró puskacsövet ölel. 

Ím, a tenger virág nélkül nyeli a temetést. 
A holttestek százait sodorja. 

Néma acélkoporsóban ezeren pihennek. 
Ezer fiatal 

ezer erős, 

ezer büszke katona, 

"a nemzetek virága", 

Mindenért anya, hitves, 

szerető vagy testvér öltözik gyászba. 
Mindenkiért van, aki mondja: 


sApámi Fiam! Hitvesemi Testvéremf" 
Ő, vén Európa! 

Ó, szörnyű Nyugat! Vérbehanyatló nap! 
Magadat faló szörnyeteg! 


Mi szent irtőzattal állunk e vértenger peremén. 
Az ember életéért esdeklünk. 
Merts meg minket e szörnyűségektőll 


helyes tekintetet 

Ne folyjon hiába cseppnyi 
drága vér. 

Mos tél tombol 


Bajai Honpolgár 
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behavazza. 
De nemsokára fény jön, 

tavasz derül a világra. 

A földek kívirágoznak, 

Aranyvatések lengnek a szántásokon. 
Az ember kiáll — 

lobogó ingujjra vetkőzve — 

mezők közepébe. 


Az ember kiáll — 
és harsányan, 

a szörnyűségekkel szembeszegezve 
magasra, magasra tartja lobogóját 
és kiáltja, kiáltja zengve: 

Ó, élet! Élet! 

És nem! Nem a halál! 


Az osztálytársak arca elkomorül, a 
megjelent hozzátartozók — özvegyek, 
gyermekek, testvérek — szeme könnybe 
lábad. Biczók Sándor, a Baráti Kör sze- 
niora megtartja az avató beszédet. 


takarta az elhunyt tanító bajtársak kopor- 
sóját, de ennek egy darabja volt-a szem- 
födél is a hazai föld takarója helyett. 

mek a zászlónak darabja alatt nyug- 
szik a most avatandó tábla megörökített 
egyik volt iskolatársunk is. 

Hadd emlékezzem meg még egy itt 
megörökített iskolatársam, sőt osztálytár- 
Sam emlékéről is: 

Az idő távlatából a március 15-i ünne- 
pélyen hévvel, lelkesedéssel mondott 
valatának szavai még most is visszahang- 
anak: holttestemen át futó paripák szá- 
guljanak a kivívott diadalra, s szétszórt 
csontjaimat ott hagyják összetiporva... 

A diadal elmaradt, a csonjai is ottma- 
radtak lánctalpak alatt, jeltelen sírokban 
Összetiporva, mint a táblán" megörökített 
többi 35 volt iskolatársé. 

LEGYEN ez az avatandó tábla mara- 
dandó emlékhely a jeltelen sírok hiányzó 
fejfái helyett, ahol egy-egy szál virággal, 
Pislákoló mécsessel áldozhatunk emlékük- 
nek. 

LEGYEN ez a tábla mementó, kőbe 
vésett tiltakozás egy újabb világégésnek 
még a gondolata ellen is. 

LEGYEN az ő áldozatvállalásuk példa- 
mutató az önzetlen hazaszeretetben, az Ön- 
zetlenségben, amire a most kialakuló, ujc 
jáépülő országunknak olyan nagy szllksé- 
Az ujjáalakuló társadalom kimun- 
Jórészt a pedagógusokra vár, és 
ppen tőlük — az okleveleket most 
6 fiatal kartársaktól is — sok áldo- 
zatot és odaadó muikát követel. Ezt várja 
€l most tőlünk a felnövekvő nemzedék, de 
ezt az életüket feláldozók emléke is. E 
gondolatok után hulljon le a lepel és ismét. 
Petőfit idézve, és lélekben leborulva 
mondjuk el szent neveiket. 


kedves oklevélre váró ffjú kartársaim! 


Az intézet és a hallgatók örömteli ün- 
nepsége közepette álljunk meg egy néhány 
Percre: avatni és emlékezni. 

Avatni egy táblát, mely hivatva lesz 
megörökíteni azoknak a volt iskolatársak- 
nák az emlékét, akik egy életet áldoztak 
a II. világháborúban. 

Emlékezni rájuk itt a másik táblán füg- 
gő megtépett, megszaggatott immár törté- 
nelmi emlékké vált címeres zászlónk ár- 
nyékában. Történelmi relikvia, mert meg- 
járti a Don-kanyar harctereit, hadifogoly 
táborokat, míg a Főiskola múzeumának 
féltve őrzött kincse lett. Ez a zászló kép- 
viselte és jelentette idegenben a Hazát és 
a haza szabadságát, amelyért dolgozni 
mindenkor feladat, de ha kell, harcolni 
esetleg az életáldozat is kötelesség. 

Fz a zászló vezérlő szelleme mellett 
sajnos sokszor a Haza búcsúja is volt. Ez 
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Dr. Fátrai Klára főigazgató leleplezi az 
emléktáblát, és a Főiskola nevében koszo- 
rút helyez a pillér elé. A szenior és Bra- 
chinger Tamás dominus az iskolatársak 
Koszorújával tiszteleg, két végzős hallgató 
az ifjúság nevében koszorúz. Majd. az ál- 
dozatok legközelebbi rokonai és osztálytár- 
Sai járulnak virágaikkal a számukra drága, 
neveket hordozó tábla elé. Miközben végig- 
simogatják tekintetükkel a márványba vésett 
neveket, az utóbbiak arra gondolnak: az én 
mevem is ott szomorkodhatna mellettetek, 
engem elkerült a halál, jó sorsom élni en- 
gedett. Gyászos méltósággal szól a zene, 
zokognak a dallamok. A két katona tisz- 
teleg. Boross Péter és Müller Róbert meg- 
hajtja a tanítóképző első zászlaját. 

Gilián Pál névsorolvasát tart. 

Elhangzik a tanár neve, aki belső ma- 
gatartásban, külső megjelenésében példa- 
kép volt, akit feleségével együtt pusztított 
el a német repülőgép bombája, a fiatal 
költőé, akit az első rohamban ért a gyilkos 
Puskagolyó. Sorban mind a harmincöt. 
Egymás mellett az egy évben végzettek, 
az osztálytársak, a közelebbi barátok. Köz- 
tük egy tolnai falu kántora, a kiskunsági 
fiatal, aki magyar, német és horvát nyel- 
ven ás taníthatott volna, a kitűnő tomász, 
színjeles tanuló, a legjobb matematikus, az 
ifjú levente, a falu kántorát helyettesítő ta- 
mulójelölt. 

A lágy szívű muzsikust hadifogsága el- 
56 órájában végezték ki a győztesek, a 
szabadságos katonát otthonából hurcolta el 
a gyűlölet, a háborúból hazatérőt szülőfa- 
Jujából vitték fogságba, az alig tizennyolc 
éves tanítójelöltet ebben a városban, laká- 
sától nem messze ölte meg a géppisztoly- 
sorozat. 

A gyászos névsort hallgatva az időseb- 
beknek eszébe jut a moszkvai rádió há- 
ború alatti propaganda szövegének egyik 
mondata: Magyarok, van-e még tanítótok? 

(Nekik is feltűnt, hogy az elesett, a fog- 
Ságba került tisztek között tanító volt a 
legtöbb) 

A tanítóképző halottai közül egy múlott 
negyvenéves, hat volt harmincon túl. Leg- 
többen vannak a huszonévesek. Az 1941- 
es évfolyam 21 tanulója közül négynek a 
neve van a táblán, az 1942-ben végzett 
24 tanító közül ugyancsak négy. Hárman 
negyedéves, ketten másodéves tanítójelöl- 
tek voltak. 56 

11.00 — A fiatalok elvonulnak, hogy 
átvegyék diplomájukat, amiért 3-4 éven át 
megküzdöttek. Az idősebbek még sokáig 
álldogálnak az emléktábla előtt. Csopor- 
tokba verődnek az osztálytársak, elbeszél- 
getnek. Többen 100-150 kilométert is 
utaztak, hogy itt lehessenek. Az 1939-esek 
hivatalos találkozót tartanak. 

12.00 Az ebéd idején sem oldódik a 
komor hangulat. 


rának közreműködése is. Ők valamint (6. 
iskolánk kórusa és Aszódi Annamária (ő 
az Apostolból mondott részletet) segítettek 
még meghittebbé tenni a zsúfoltságig telt 
sportcsamokban az ünnepet Dr. Fátrai 
Klára főigazgató rövid beszédében elkö- 
szönt a végzősöktől és összegezte a lezárt 
tanév eredményeit. Az új tanítók esküté- 
tele és a diplomák átadása mellett most is 
sor került a főiskola dolgozóinak és legér- 
demdúsabb hallgatóinak kitüntetésére, ju- 
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BEMUTATKOZNAK 
A KITÜNTETETT 
ÚJ DIPLOMÁSOK 


EÖTVÖS-DÍJ 


Vigyinszki Attiláné 

(sz. Virsinger Jolán) vagyok. 

Távol Bajától, a festői szépségű Duna- 
kanyar egyik városában, Vácott születtem 
— immár 25 éve. Nem messze innen, de 
már a Nógrád megyei Szendehely nevű 
kis faluban élek szeretett családommal 
együtt, Azt hiszem, ezek után a legtöbb 
emberben joggal felmerül a kérdés: mit 
kerestem Baján, csaknem 220 km-re 
mindattól, amihez kötődök? 

A válasz egyszerű: kereslem a helyem 
a világban. Kerestem, mert annak ellenére, 
hogy 1987-ben érettségiztem a váci Köz- 
gazdasági Szakközépiskolában és jó mun- 
kahelyeim voltak, úgy éreztem, még min- 
dig nem ez az igazi", amit egész élelem- 
ben szívemből csinálnék. 

1989-ben megcsapott a pedagógusi hi- 
vatás szele; egy közeli kis községben ké- 
Pesítés nélküli óvónő lettem, $ a következő 
vben már saját csoportom volt — a nagy- 
csoportosok korosztálya. Ettől fogva már 
nem szabadulhattam a gyerekek bűvköré- 
ből. Ők voltak a példaképeim", a büsz- 
keségeim, akikkel annyira szerettem fog- 
lalkozni, mint mással eddig még sohasem. 
De nem elég, ha ők elfogadnak engem, s 
Én őket; a társadalom elismerését minde- 
nekelőtt hivatalos okmány megszerzésével 
ehet kivívni. Tehát az első cél: a főiskola 
elvégzése. 

Fikor már 1991-et írtunk, s négy évvel 
az érettségi után meggondolandó, hogy az 
ember mennyire tudja ott folytatni, ahol 
érettségi után abbahagyta. Szerencsére, 
volt mellettem egy olyan társ, aki ma már 
a férjem, s 6 is pedagógus. Rábeszélt a 
főiskola elvégzésére, biztatott, s hitet adott. 
álmaim megvalósításához. Őszinte hála és 
köszönet Neki és Szüleimnek mindazért a 
"mérhetetlen türelemért, lelki és anyagi tá- 
mogatásért, a sok áldozatkész munkáért, 
amelyek nélkül nem szentelhettem volna 
ennyi időt a tanulásnak. 

Baja mellett döntöttem tehát, egyrészt 
"mert középiskolai eredményemnek kö- 
szönhetően mentességet élveztem a felvé- 
teli vizsga alól, másrészt meg valami meg- 
"magyarázhatatlan okból ehhez a városhoz 
"vonzódtam. Bár két évig óvónőként dol- 
goztam, mégis az általános iskolai tanítói 
szakra jelentkeztem, mert — mint már 
említettem is — a nagycsoportos óvodá- 
Sok álltak hozzám közel. Döntésemet nem 
bántam meg. Sem azt, hogy tanító lett be- 
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lőlem, sem pedig azt, hogy a bajai Eötvös 
József Tanítóképző Főiskola mellett köte- 
leztem el magam. 

1991-ben még el sem tudtam képzelni, 
milyen lehet főiskolásnak lenni, főiskolán 
tanulni, most pedig azt nehéz tudomásul 
venni, hogy többé már nem tartozom oda. 

Hogy mit vártam ezektől az évektől? 
Sok elméleti és gyakorlati ismeretet, ta- 
Pasztalatot, kellő hivatás- és felelős- 
ségtudatot, minden olyan értéket, aminek 
birtokában méltó lehetek arra a megtisz- 
teltetésre, hogy kisgyermekek tőlem tanul- 
janak, általam értelmesedjenek. 

Az elmúlt három évre visszagondolva 
elmondhatom — s talán mások is így 
éreznek —, hogy Baján igen színvonalas 
oktatásban, nevelésben részesültek a főis- 
kolai hallgatók, bár a gyakorlati képzés 
időtartamára ráférne" még egy kis 
hosszabbítás. De mint tudjuk, az éremnek 
két oldala van, s az eredményes gyakorlat 
JÓL megtanult, szilárd elméletre kell hogy 
Épüljön. Viszont mit ér az elmélet és mit 
a gyakorlat, ha nincs hol kamatoztatni, 
nincs hol továbbfejleszteni az alapokat? 

HÁD" Istennek, én szerencsésnek mond- 
hatom magam, hiszem szeptembertől 4. 
osztályos gyerekeket taníthatok Nagyoro- 
sziban, nem messze lukóhelyemtől. Örö- 
mömet csak fokozza, hogy szolgálati la- 
Kást ís kapunk, ami nem elhanyagolható 
Szempont egy pályakezdő pedagógus-há- 
zaspár számára. 


Hogy mit hoz a jövő? Nem tudom. Egy 
azonban biztos, számomra nem az jelenti 
a továbbfejlődést, hogy tanárképző főisko- 
1a, ill. egyetem elvégzésével egyre idősebb 
korosztályokat taníthatok. A tanítóképző 
főiskolát sem tekintettem gpgyódesztának 
egy karrier megvalósításához, Én 
tagozatos gyermekek nevelésének - egesi 
tásának szolgálatába szeretném állítani a 
munkámat. 

1994. június 18. életem egyik legemlé- 
kezetesebb napja. Nemcsak a kitüntetéses 
diploma teszi azzá, hanem az az elismerés, 
ami azóta is egy szívmelengető érzéssel 
memesült bennem. Soha nem felejtem el 
azt a pillanatot, amikor meghallottam, 
hogy nekem adományozzák az EÖTVÖS 
JÓZSEE-DÍJAT. Hirtelen nem is hittem 
el, hiszen a legmerészebb álmaimban sem 
gondoltam volna, hogy ez a kitüntetés va-. 
Jamikor engem fog megilletni. Ott a sport- 
csarnokban csak annyit érzékeltem, hogy 
anyuék könnyes szemmel borulnak egy- 
más nyakába, s hogy itt most valami 
olyasmiről van szó, ami életem meghatá- 
rozó momentumává vált. Ilyen óriási él- 
mény birtokában könnyű elfelejteni a ta- 
nulással átvirrasztott éjszakákat, a vizsgák 
adta idegességet, a belefektetett — sokszor 
óriási — energiát. Így könnyű csak a szép- 
re emlékezni. Nehéz viszont búcsúzni, itt- 
hagyni mindent, s ez a díj csak fokozza 
az elszakadás fájdalmát. 


Jó volt itt lenni Baján. Mindig szere- 


, szívből kívánom, hogy legye- 
nek boldogok és sikeresek szakmai és ma- 
gánéletükben egyaránt. Neveljenek minél 
több Eötvös-díjas hallgatót, akik munká- 
jukkal öregbítik a főiskola jó hímevét. A 
leendő Eötvös-díjasoknak pedig kívánom, 
hogy érezzék át ők is azt a boldogságot, 
amit én június 18-án, s azóta egyfolytában. 
érzek, És egész életükben visszhangozza- 
nak-lelkükben a következő szavak: 

Jót s jólt 

Ebben áll a nagy titok!" 


Kiváló pályakezdő 
óvodapedagógus 


Kiss Andreának hívnak, Dunaújváros- 
ból jöttem. Már kiskorom óta óvónő sze- 
rettem volna lenni. Választásom, gyerekek 
iránti szeretetem, felelősségtudatom talán 
abból adódott, hogy van egy nálam 5 év- 
vel fiatalabb öcsém, akit szüleim már 8 
éves koromban rám mertek bízni. Én vit- 
tem az óvodába, vigyáztam rá a játszólé- 
ren, még ők dolgoztak. Talán így kezdő- 
ött, igazából nem tudom. Óvónő nem 
volt a családban, de sok a gyerek, akik 
Mindig nagy szeretettel voltak (vannak) 
közülvéve. 

Érettségi után 2 évet dolgoztam képe- 
sítésnélküli óvónőként. Ez a két év cso- 
dálatos volt, és csak erősítette döntésemet. 
A későbbiekben is nagyon sokat jelentet- 
tek az akkor szerzett tapasztalatok. Szinte 
előnyben voltam a többiekkel szemben. 
Egészen máshogy ,nyúltam" a gyerekek 
felé, olyan dolgokat is észrevettem, amiket. 
ők nem. ha lehetne, én biztos bevezetném, 
hogy aki erre a pályára készül, dolgozzon 
előtte egy évet, s aztán döntse el, hogy 
tényleg ezt a pályát akarja-e választani. 

Háromszor felvételiztem a Bajai TK-ra, 
mire felvételt nyertem. Soha nem tudtam 
jól verset elemezni, és ez volt az oka, 
hogy ilyen nehezen kerültem be a főisko- 
Jára. 


Nagyon jól éreztem magam a 3 év 
alatt. A módszertani oktatástól egy kicsit 
többet vártam. Jó lett volna, ha több a 
gyakorlat, hiszen ott tanultuk a legtöbb 
olyan dolgot, amit majd felhasználhatunk 
a későbbiek során. Sok olyan: tárgyat ta- 
ultunk, amire igazából nem volt szükség. 
Pl. Természetismeret (kémia-fizika) stb. 
"Szívesen jártam volna valamilyen szakko- 
légiumra, ha lett volna az óvodapedagó- 
.. gusoknak is. PL.: gyermektoma, ábrázolási 
technikák, bábozás, gyermekvédelem. 


Nem lett volna rossz, ha megismerked- 
hettünk volna a legújabb módszertani 
könyvekkel. Én nagyon sok pénzt költöt- 
tem ezekre a könyvekre, s talán a könyv- 
tárban is megrendelhetnének néhányat kö- 
ülik. 


Mindezek ellenére jól éreztem magam 
a főiskolán. A díj nagyon meglepett, nem 
számítottam rá, de nagyon örültem neki, 
És nagyon büszke vagyok rá. Azt hiszem, 
nagyon sokat köszönhetek a gyakorlatve- 
zetőnknek, Nemes Györgyné Gizinek. Na- 
gyon sokat tanultunk tőle, ő lett a példa- 
képem. 

Ezzel, hogy én kaptam a díjat (aki har- 
madszorra kerültem be) talán bebizonyo- 
Sodott, hogy a felvételin figyelembe kel- 
lene venni a rátermettséget is, nemcsak az 
irodalmi, történelmi tudást, Ebből nem le- 
het lemérni, hogy valaki alkalmas-e a pa 
dagógus pályára vagy sem. 

A jövőről csak annyit, hogy szeretnék 
nagyon jó pedagógus (óvónő) lenni, s 
mindent megfogok tenni ennek érdekében. 


Kiváló pályakezdő 
tanító 


Nevem Kelemen Elvíra. Egy Tolna 
megyei kis faluban, Izményben élek szü- 
Teimmel és testvéreimmel, Itt jártam 8 évig 
iskolába, majd Bonyhádon, a Petőfi SÁn- 
dor Gimnáziumban érettségiztem. A. gim- 
náziumi évek alatt még nem tudtam iga- 
zán mi szeretnék lenni. Sántha Lászlóné, 
volt német tanárom szerint igazi tanítónő- 
alkat vagyok. Ő javasolta, hogy próbáljam 
meg ezt a főiskolát. Kedvem az volt, amíg 
magyar tanárom el nem vette. Őszerinte 
alkalmatlan lettem volna erre a pályám, 
teljesen fel volt háborodva, amikor meg- 
tudta, mi a szándékom. Mindezek ellenére 
elkezdtem az iskolát, és most befejeztem, 
Úgy gondolom, volt értelme. A négy év 
alatt megszerettem azt, amit csinálok, és 
úgy érzem, alkalmas is vagyok. 

A főiskolás évek a legszebb évek közé 
tartoznak életemben. Rengeteg önbizalmat 
kaptam, szeretetet, segítséget. Már elsős- 
ként megnyertem a főiskolai mesemondó- 
versenyt, így én képviselhettem iskolánkat 
a Pedagógusjelöltek Országos Mesemon- 
dóversenyén, ahol nem hoztam szégyent 
iskolánkra. A hat Benedek Elek díjból az 
egyiket én kaptam meg. Többször mond- 
tam mesét az általános iskolákban, és zsú- 
Titagnak is elhívtak. Örülök, hogy az át 
képzős hallgatók segítségére lehettem, 
akik magyar nyelv és irodalom tervezete- 
imből tanultak. Tanulmányi munkám ered- 
ményeként egy féléves külföldi ösztöndíjat 
nyertem meg, így az ausztriai Badenben 
közelebbről megismerkedtem az ottani 
módszerekkel, amiket hasznosítani tudok. 
Nagyon szerettem a főiskolát, a tanáraimat 
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és a csoporttársaimat. Itt kötődtek a leg- 
szebb barátságok, ide köt a sok-sok szép 
emlék, 

Szeretném, ha mindenki, akivel kapcso- 
latban voltam, szeretetben tartana meg 
emlékezetében, mint ahogy én is őket. 

Szeptembertől a falumban, Izményben 
fogok tanítáni német nyelvet (nagycso- 
porttól 8. osztályig) és éneket (1. osztály- 
tól 8. osztályig). Nyáron férjhez megyek, 
és remélem, párom kitartó, segítőkész tár— 
Sam lesz. 

Őszintén szólva boldog voltam és meg- 
lepődött. Annyira örültem, hogy sírva is 
fakadtam. Csák annyit szeretnék ehhez 


évek múlva azt mondanák rólam, nemcsak 
kiváló pályakezdő tanító, hanem kiváló ta- 
ító is. 


(Gyönk, 1920. 4 Romnikuszerűj, 1944). 
z-Borjád községben élt, ahol valami- 
kor Petőfi Sándor is többször 
Szülei jómódú parasztok. valtak. János 
erős testalkatú, széles mellű 
fiú volt, Éj szertomász, Dila Dénes, a test- 
nevelő tanára vele csináltatta meg először 
a tomászok közül az óriáskört. Ez abban 
az időben szenzáció számba ment. Emel- 
ett jól is tanult, minden osztályban kitűnő 


szálló nagytermében 
totta a tanítóképző. Illyés Gyula: Ozorai 
Példa c. versét János szavalta. 

1941-ben Tarczaly Zombory Gyula ve- 
zérigázgató úr magyar történelem 
tanítás jutalmazásaként 10 P-t adományo 
zott Jánosnak. 

, Valahányszor neve felmerül emlékeim 
mélyéből, magam előtt látom a következő 
jelentet. Késő tavaszi, jó meleg idő volt. 
"Az osztály meztelen felsőtesttel sorakozott 
fel a tomaórára. Éppen arra jött Flóra Sa-. 


8 ráütött éepezévet széles, erős mellére, 
s így szólt: 

Grefenstein, magából olyan szép hősi 
halott lesz! 

Az is lett. Egyébként az osztályban 
közszeretetnek örvendett, szelíd, testi ere- 


jét mem fitogtató. A. számtant különösen 
képesítőn. s0- 


1942-ben végzett. 
: Zoli a diploma megszerzése után bárát- 
jával, Szamos Józseffel, 1942 őszétől 


munkaszolgálati feladatra mozgósítottak. 
Az álákulatot 1944 karácsonya előtt nyu- 
aira irányították. Az volt a terv, hogy 4 
középiskolai végzettséggel rendelkezőkből 
a közös ka- 


Zoli és Jóska egy égő ház pincéjében 
voltak. Jóska a alatt a pince ab- 
lakán kimenekült, Zoli a házban maradt. 
Mindez 1945. április 8-án hajnali 3 órakor 
történt. 

Nikotin Miklós 


Bánáti Dezső 
József 


Baja, 1926. szeptember 8. 4 Baja, 
1944. október 20. 

Négy elemi osztály után polgári isko- 
lába járt, majd a liceumba íratkozott be. 
Halk szavú, lelkiismeretes, szorgalmas 


aníta a zötélkék, sánta, az egyennisájuk 


nie a szállítmányt a komphoz és a Duna 
túlsó partjára. Dezső és unokatestvére, 
osztálytársa, Wilhelm József vállalta a fel- 


adatöt. A Duna parton egy SS altiszt el 
size dlezég e parg teteje; 
ban ellenálltak, s egyre fenyegetővé vált 
a helyzet. A magyar katonák fegyverrel 
körülvették a németeket, mire az $5-ek 
szitkozódva távoztak. 
Visszafelé jövet felvette a kísérőket egy 
teherautó. Hét óra felé értek a Szeszgyár 
elé, s ekkor össztűz zúdult a gépkocsira. 
Dezső, Jóska, egy idős honvéd leugrott a 
kövezetre, közben sorozáílövések érték 
őket. Jóskát négy lövés sebesítette meg, 
kettő a tüdejébe hatolt, kettő a felső karján 
érte. Halottnak vélték a támadók. Wilhelm 
a közelben lakott. Sikérült hazavonszolnia 


A másik kettő a súlyos haslövések mi- 
att hangosan ördítött. Az oroszok géppisz- 
toly golyókkal váltották meg őket a szen- 
védéstől. Másnap reggel egy osztálytárs, 
jóbarát — Takaró Béla — találta meg a 
halottakat, akiken nagyon sok lövés nyo- 
ma látszott. A következő nap reggelén egy 
Piktortól kiskocsit kértek. az iskolatársak, 
§ azon húzták ki Dezsőt a kiscsávolyi to- 
metőbe. A halott édesanyja kísérte a me- 
netet. Dr. Pintér László kiscsávolyi plébá- 
most kérték meg a szertartás elvégzésére. 
A tanítóképző kántorjelöltjei énekeltek a 
temetésen. 

Bánáti Berger Dezső alig múlt 18 éves. 


B.T. 


JÁNOS 
BÁCSI 
HAZATÉRÉSE 


olt egyszer hazánkban egy ,kitelepí- 
tés". Az élesebben fogalmazók inkább ,ki- 
zésnek" mondják. 

A karhatalom által körülvett falvakból 
ltek távozni 


rendőrségi kísérettel kényszerűlt 
"2 bevagonírozásra ítélt sváb családok. Oly- 
kör előfordult, hogy egy-egy személynek 
— et inkább csak magányosok kockáz- 


baráti körben: Hans Vetter, a megrögzött 
agglegény is ilyén, magányos vad volt a 
kitelepítésnek nevezett hajtóvadászaton, 
akinek sikerült egérutat nyemie. Igenám, 
de mi legyen tovább? Ott Garán nyilván 
nem maradhatott. Kalandos úton éljutott 
egy dunántúli kicsi fálncskába, távoli TÓ- 
konokhoz. Azonban ott is csak bujtatva 
húzhatta meg magát, de legalább volt, aki 
teljesen megbízhatóan bújtathatta. Még a 
falubeliek, sőt még a szomszédok sem 
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szerezhettek tudomást, hogy egy új, állan- 
dó vendég" van a háznál éppen a kite- 
lepítések ezen zűrös időszakában. Szeren- 
a menedéket nyújtó ház vagy száz 
métemyire volt a falu legközelebbi házá- 
tól, így minden látogató odaérése előtt volt 
ideje Hans Vattemek a lakás vagy a szé- 
napadlás jól álcázott búvóhelyére surranni. 


nagyvárosi 
odavett fürge eszű kis legényke — is élt 
a családnál és ő volt a legéberebb észlelője 
az esetleges veszélynek. , Bújj el Hans 
"Vetter, valaki jön!" — hangzott el mindig 
kellő időben a figyelmeztetése. Így ment 
ez nagyon hosszú hónapokig... De Hans. 


"Vetter is kezdte már unni az örökös búj- 
kálást, meg az is nyilvánvalóvá lett, kij- 
Tönösen akkor, amikor az új személyi iga- 
zolványok kiadása megkezdődött, hogy ez 
az állapot nemigen tartható fenn. A család 
Összeütötte a kobakját, miként lehetne eb- 
"ből a kelepcéből Hans Vettert és saját ma- 
gukat is kiszabadítaniok. És megszületett 
a határozat: Jelentkezzen Hans Vetter a 
rendőrségen, mint olyan, akit kitelepítet- 
tek, de a nyugati határon át visszaszökött 
az országba. 

Így is lón. Hans Vetter beismerő val- 
Jomást tett a rendőrségen, hogy Magyar- 
országra visszakívánkozva , visszajött" az 
országba. 


Pécsett leülte a tiltott határátlépésért" 
kapott néhány hónapot. Mire kijött a bör- 
tönből, a kitelepítések hisztériás időszaka 
már lecsillapult. Hans Vetter megkaphatta 
az új személyi igazolványát, és békesség- 
ben, immár bújkálás nélkül élhetett tovább 
a kis falucskában. 

Azóta János bácsi örökre megtért a ha- 
zai földbe. A mi emlékeink is egyre job- 
ban fakulnak árról a kusza, ellentmondá- 
Sokkal terhelt időszakról De a háború 
megborzolta idők minden János bácsijának 
emlékét mégis csak őriznünk kell, bárhol 
is nyugodjanak. 


U.G. 


A VASKÚTI LAKODALOM 


Az élet egyik legjelentősebb eseményé- 
nek és legszebb ünnepének az itt leírt régi. 
forgatókönyve" szinte valamennyi bazai 
német község e szokására is jellemző volt. 

Ez az írás is csak a múltat idézheti fel 
és rögzítheti a jövő számára. 

Az utóbbi három évtizedben több né- 
met lakodalmon is részt vettem, és igen 
csak szomorúan tapasztalhattam, hogy a 
, Sváb" lakodalmak szokásukban, népvise- 
Jetükben, sőt szépségükben is sokat, vagy 


mindent elveszítettek. Úgy vélem, a mai 
Jagzinak az elsődleges célja, központja 
már a menyasszonyi tánc, amikor is a 


nem. Már 25 évvel ezelőtt is az idősebbik 
lányom majsi lakodalmán éjfélkor a szü- 
lóknek a táncterem közepére kellett ülni- 
Ök. Minden ajándékot, minden borítékot 


behoztak, mindent megmutattak a nász- 

népnek, minden borítékot felnyitottak és 

egy kikiáltó, mint egy modem herold ki- 

hirdette: , A (mondjuk) Grúber család ezer 

forintot adott." Be is húzhatták a nyakukat, 

mert sokan többet adtak. , A. Schön-család 
egy mosógépet vett" 

E Mlegkázástzn, hogy mire jó ez a vác 
sári, paci közszemle? , Mert, hogy megje- 
gyezhesse, ki mennyit adott, hogy ha az 
adakozó családjában valaki esküvőt tart, 
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annak legalább ilyen értéket kell vissza- 
adnial 

Ez a szokás tulajdonképpen kíméletlen. 
Semmi köze a régi német lakodalomhoz. 

Hajóson — gyűjtőutam során — egy 
hasonló lagzin illett résztvennem. 

Fájdalommal gondoltam vissza. gyer- 
mekkori vaskúti Hochzeitokra, amelyek 
Évszázadok népi hagyományainak megfe- 
lelően a fúvószenekar lágy keringő és pat- 
togó mars hangjai mellett zajlott le. Még 
ma is érzem a zöld rozmaring átható fi- 
nom illatát, a frissen sütött lakodalmi ke- 
nyér puhaságát, ma is hallom a rég elfe- 
lejtett táncokat, és látom magam előtt a 
végtelen szorgalmas embereink önfeledt 
szórakozását. 

Hogy milyen is volt régen egy sváb 
eljegyzés és lakodalom, elmeséli nekünk. 
a ma már 85 éves vaskúti özv. Krix, szül. 
Kohl Julianna néni. 

A fiú csak akkor ment lánykérőbe, ami- 
kor már biztos volt a dolgában. Régen a 
kapcsolatteremtésben az összeboronáló 

, Asszonyoknak nagy szerepük volt. Ősi 
Szokás volt, hogy a gazdag családok há- 
zasodtak össze, a szegény fiú pedig sze- 
gény lányt kért meg. Mindkét félnek es- 
Küvői tanúról kellett gondoskodnia, akik- 
kel a paphoz és a falu jegyzőjéhez ,be- 
irakozni" mentek. 


ett elmennie, aki a keresztény életvitelre 
készítette elő a jegyespárt. (Bz a mai fia- 
taloknak sem ártana meg) 

Ezután a szülők többször találkoztak és 
megbeszélték -a lakodalom minden leg- 
apróbb részletét, kit hívnak meg, hány sze- 
méllyel kell a még felkérendő szakácsnő. 
nek számolnia. Hat személyt számítottak 
egy asztalra. A kocsmárossal is egyeztetni, 
kellett az ünnep időpontját. A pékhez el- 
mentek, aki közölte, hogy mennyi lisztre 
Van szüksége, a lagzira csak fehér búza- 
lisztből készülhetett el a híres , lakodalmas 
kenyét". 

A fávószenekarról a"vólegénynek kel- 
Tett gondoskodnia. ha mindezt elrendezték, 
sor került arra, hogy a már szüretkor külön 
hordókba fejtett lakodalmi bort — amelyet 
nagyon gondosan kezeltek — a kocsmáros 
Pincéjébe szállítsák, hogy szépen letisztul- 
hasson a szép napra. 

A beiratkozás után néhány , napra rá 
volt az eljegyzés. Ennek előkészítése a 
menyasszony feladata volt. Neki kellett 
meghívnia a vőlegényt, annak szüleit, a 
komákat, legtöbbször a szülők unokatest- 
véreit is. 

Erre az alkalomra bőséges vacsorát főz- 
tek, de sokféle sütemény, meg a bor sem 
hiányozhatott. Még a vacsora előtt a vő- 
legény komája elvégezte az előírt ősi el- 
jegyzési szertartást. Az ifjú pár kezet fo- 
gott, a koma egy fehér kendőt csavart a. 


kezekre, a Szentháromság nevében keresz- 
tet vetett a frigyre. A vőlegény ezután 
Pénzben , foglalót, előleget" adott a me. 
"nyasszonynak. 


Ezután a megterített asztalhoz ülhettek. 

A lagzi előtt a szakácsnő is már meg- 
mondta, hogy miből mennyire van szük- 
sége, mennyi cukrot, kávét, zöldséget, sár- 
garépát, sót, paprikát és egyebeket vigye- 
nek a kocsma konyhájába. 

A szülők levágtak egy disznót, egy te- 
henet, két borjút, minden meghívott család 
két tyúkot, vagy csirkét vitt. Nem volt rit- 
kaság, hogy száz asztalhoz készítettek ételt 
— italt. A lakodalom előtt nyolc nappal 
az ifjú pár végigjárta a falut, és minden 
vendéget személyesen hívott meg. 

A nagy esemény előtti vasámapon a 
menyasszonynál a rozmaringkötés napja 
volt. A kis ágakra sokszínű szalagot kö 
töttek, minden vendégnek jutott egy, a leg- 
nagyobb persze a menyasszonyé volt. Az 
iskolás gyerekekre is gondoltak, ók egy 
szép piros almába szúrva kapták meg az 
illatos ágat. 

Amikor készen voltak, a menyasszony 
mindenkit süteménnyel kínált meg. Az es- 
küvő előtti napokban összejöttek a roko- 
nok és a szomszédok, hogy meggyúrják a 
tésztát, de az is előfogduit, hogy a rizs 
váltotta fel a tésztát. 

A lagzi előtti napon vágták le a már 
említett állatokat. Az. ünnep napján nagy 
Volt a sürgés-forgás a kocsmában. A leg- 
közelebbi rokonok hatalmas üstökben gon- 
doskodtak a szükséges forróvízról és se- 
gítettek a konyhában. Két fizetett asszony- 
nak egész nap, még éjjel is mosogatnia 


A rokonság egész délelőtt hozta a kü- 
Jön megjelölt edényeket, tálakat. 


lenvolt vendégekkel együtt pörköltet és 
májat ettek. 

A szervezőknek arra is volt gondjuk, 
hogy az érkező gyerekeket tejeskávéval és 
egy nagy szelet fehér kenyérrel megkínál- 
hassák. Két órára voltak hivatalosak a 
vendégek. Az ajtónál fonott kosarakból Já- 
nyok osztották szét a rozmaringokat. 

A férfiak kalapjukra tűzték, az asszo- 
nyok kezükben tartották, vagy mellükre 
erősítették, a gyerekek balkezükben vitték 
az almába tűzdelt masnis ágat. 

Mindenki a már megterített asztalhoz 
ült és vegyeshúsból főtt paprikást evett és 
megízlelte a lakodalmi bort. 

Időközben otthon felöltöztették a me- 
nyasszonyt. A vőlegény fekete ruhát és 
kalapot viselt, mellére egy fehér viaszvi- 
rágot tettek, amelyet a menyasszonynak 
kellett megyenníe, akire fekete blúzt és sö- 
tét szoknyát adtak rá, ez alól hófehér ki- 
keményített alsószoknyák villogtak ki. A 
nagy zozmasiag csokrot a mellén. helyez 

el. 

Az ifjú pár otthon várakozott, míg a 
vendégsereg el nem ment értük. A ven- 
égek elhagyták a kocsmát és felsorakoz- 
tak, hogy az ifjú párt a templomba kísér- 
jék. Elől mentek a kisfiúk, majd a legé- 
nyek következtek, utánuk a kislányok és 
az eladó lányok, őket követték az asszo- 
nyok, majd a férifak. A. menetet a fúvós- 
zenekar zárta le. 

Először a távolabb lakóhoz ment a ven- 
dégsereg. A zenekar az egész úton mar- 
Sokat játszott szünet nélkül. 

A fúvósok a menyasszony és a vóle- 
gény kapujánál eljátszották az ifjúság da- 
lát, amely ma is közkedvelt, sokat játszott 
ősi ének és dallam. 


tányérokat, az evőeszközt és a 
fehér asztalterítóket. A. meghí- 


Vott házaktól hozták a megtisz: 
tított tyúkokat, csirkéket. Mir 
den tál levesbe egy egész tyúk 
került, amelyet a levessel együtt 
etlek meg a vendégek. A leves- 
ben persze marhahús is főtt. A 


ESZES 


lagzi reggelén a legények az 


egész faluból hordták kétlovas 


szekereken a kocsmába az asz- 
talokat, székeket, padokat. Az if- 
jú pár házának lovait fogták be. 
A legények pontos névsort kap- 


tak kézhez, kítól mit kell elhoz- 


niok. 


—s 


Az ifjú párnak az esküvő 


; 
) 


am EE 


előtti napon újból meg kellett 
hívniok komájukat. 

A nagy napon a jegyespár el- 
ment a reggeli misére, ott meg- 
gyóntak és megáldoztak. A. mise 


sie orat, ele korat nicht mehr, Se Art betn ELLEN, 


után az esküvői tanúkkal a köz- 


FÉLEHET 


HK 


Cső 


1; 


ségházára mentek, ahol a jegyző 
megeskette őket. Utána elmen- 
tek a kocsmába, ahol a már je- 


ta kozt aleht mar reflek Ae todét-te fett. 


Bajai Honpolgár 


17 


(Szép. az ifjúság boldog időben, 
Szép az ifjúság, soha vissza nem ji 
Soha, soha nem tér vissza már, 
Az aranyidő már soha nem jön vissza.) 


Eközben az asszonyok és a lányok be- 
mentek mindkét házba, és szerencsét kí. 
Vántak a jövő élethez. Amikor a már pol- 
gári házasok kijöttek az ajtó elé, a koma 
egy Miatyánkot mondott el. Utána egy 
előre felkért vendég az ifjú párt és a ven- 
dégeket,: szülőket; nagyszülőket egy" kb. 
hatvansoros német rímes versben köszön- 
tötte. 

Ezután vonult a menet a templomba. 
AA. menyasszony az eladó lányok mögött 
ment, két legény kísérte. A már említett 
sorrendben ismét a fúvószenekar zárta le 
a menetet, amely a: templomig szünet nél- 
kül játszotta a marsokat. 

A kántor a templomban már az orgona 
pedáljait simogatta, s amikor a jegyespár 
az oltárhoz ért, orgonakísérettel elénekelte 
a házasság dalát. 


Amikor kijöttek a templomból, a menet 
visszament a kocsmába. De most már a 
menet élén haladt a zenekar. A kocsmáig 
fújták a marsokat. A fiatal pár most már 
úszrsgáágááála haladt, mögöttük pedig a 


A kocsmánál a zenészek a kocsmaajtó 
mellé álltak, és addig játszottak, míg az 
utolsó vendég is már benn volt a kocs- 
mában. A zenészek az emelvényen, a pül- 
ton elfoglalták a helyüket, a vendégsereg 
a teremben körben állt, a fúvósok szép 
keringőjére a fiatal pár egyedül táncolt, 
majd egy legény a menyasszonyt és a lány 
a vőlegényt kérte le. Éz a lekérés addig 
tartott, míg minden lány és minden legény 
a menyasszonnyal és a vólegénnyel nem 
táncolt. Menyasszonyi tánc — adót sen- 
kinek sem kellett lerónia! 

Utána a paraszti kötelesség mindenkit 
hazaszólított. Le kellett vetkózniök és el 
kellett látniok az állatokat. Akik ott ma- 
radtak, segítettek a konyhában. 

Még a vacsora előtt már készen volt a 


leves és a finom pörkölt, mert a 


betegeknek és időseknek és az is- 


merús ágybanfekvóknek ekkor vit- 
ték el a közeli rokonok a kakodal- 
mi vacsorát. (Ma is bámulom őse- 


im mindenre kiterjedő szervező- 


0) 
Úgy hét-nyok óra felé vacso- 
rára teríteni kellett. A legények ál- 


a szomszédos termekben asztalok- 
hoz ültek, a felszolgálók pedig ro- 


gyásig megrakták az asztalokat 


ISSSSE meg 


3] borosűvegekkel. 
A menyasszony ruháit a kocs- 
kelek ada hár elek gate ar et ma öltözőjébe hozták, az este fo- 
e lyamán többször át kellett öltöz- 


nie, hogy megmutathassa, hány 


(A legszebb napot, a legszebb órát 
Éltek át ma gyermekeim. 

Egy szalag köt össze benneteket 
Egész életetekre 

Flhagyjátok szüleiteket, 

Akik szerettek, gondoztak titeket, 
Akik csak jót adtak nektek, 

Oh, köszönjétek mindezt ma meg) 


A tanúk a pár mögött álltak. Amikor 
"véget ért az ének (négy versszaka ván), a 
jegyespár letérdelt az oltámál és a pap 
Összeadta őket. Aztán a tanúkkal körbe- 
járták az oltárt. A kántor ezután bevezette 
a menyasszonyt a sekrestyében, ahol a pap 
megszentelte. 


ruhája van. A vőlegény is átöltö- 
ez. 1 zött, a fehér viaszrózsát a kalap- 
jára túzte. A menyecske és a vőlegény is 
fehér kötényt kapott. A vólegény gondos- 
kodott arról, hogy a zenészek pultján min- 
díg teli borosüvegek álljanak. 

A teremben mindenki asztalhoz ült, a 
jegyespámak a terem közepén egy kerek 
asztalon terítettek. Ha a rokonságban más 
jegyesek is voltak, azokat a menyasszony- 
kellétt hívnia vacsorára, ők csak a vacso- 
rára jöttek el. (Már őseim is tudták, mi a 
protokoll", ha magát a szót nem is i5- 


veses tálakat vitték szép szép sorjában, 


mindegyikben égy egész tyúk és finom 
metélt tészta volt. Egy férűi ügyelt arra, 
hogy egy asztal se maradjon ki. 

Ezután marhahúst hoztak, külön tálak- 
ban a meggymártást, csészékben az ecetes 
tormát. A következő fogás paprikás volt. 
A kenyérfelelősök állandóan teli tányérak- 
kal cserélték fel az üresedőket. 

Két-három férfi a borról gondoskódott, 
három-négy teli üvegnek kellett állandóan 
az asztalokon lenni, Ha-egy paprikás tál 
res volt, máris hozták a következő telit. 
Néhány percnyi szünet után a sülteket 
hozták. A legtöbb vendég ezzel jól is la 
kot. 


A zenészek külön asztalnál vacsoráz- 
tak. A sült után felálltak, elhozták a hang- 
Szerüket, és minden asztalnál egy-egy rÖ- 
vid számot eljátszottak. Ez volt a ,Pradl- 
musik", a ,sült-zener, Kaptak is minden 
asztalnál egy kevés borravalót. 

A következő fogást, a tejberizst meg- 
szórva cukrozott fahéjjal főképpen a 
gyerekek és az asszonyok szerették. A 
rizshez főtt aszaltszilvát tálaltak. Lassan 
többen közeledtek az ifjú pár asztalához, 
lekötötték. figyelmüket, közben az egyik 
legény az asztal alatt lehúzta a me- 
nyasszony egyik cipőjét, aki csendben el- 
tárte a csínyt. Volt nagy üdvrivalgás, ami- 
kor ,a tolvaj" felmutatta a cipót. Miután 
a menyasszony — kísérők egy hordó sör- 
rel kiváltották a cipőt, és a férfiak a sört 
megitták, a cipő újra visszakerült a tulaj- 
donosához. 

A, vacsora után kiüresítették a táncter- 
met, "a meghívott jegyesek hazamentek és 

dódhetett a hajnalig tartó tánc. , 

jfélkor a menyasszony a tetem köze- 
Pén leült egy székre, levágták a fátylát, 
fejére pedig egy díszes fejkötőt raktak. A. 
vőlegény is egy másik kalapot kapott. A 
zenészek e közben a ,.Das Krünzlein weg, 
das Haiblcin herl". (Le a fátyollal, és ide 
a főkÖLGtI) kezdetű dalt játszották. Ezek 
után valaki elkiáltotta magát: ,versikétl" 
Legtöbbször egy nőtlen legény kérte Isten 
áldását az ifjú párra egy húszsoros rímelő 
köszöntővel. Ezután seprűvel verték ki a 
táncteremből a menyasszonyt és a vőle- 
gényt, akik átöltöztek. 

Amikor a menyasszony visszajött, a 2e- 
nekartól három marsot rendelt", köztük a 
menyasszonyi marsot. 

Hajnal felé az idősebbek elbúcsúztak 
az ifjú pártól és azok szüleitől, megkö- 
En a meghívást, többen apróbb aján- 

dékot, fejkendőt, sálat, zsebkendőt, vagy 
kevés pénzt adtak a menyasszonynak. 

A komák és a menyasszony kísérők 
még a lagzi előtt adták át ajándékukat, a 
legtöbbször egy selyemkendőt. 

Reggel felé vált aztán igazán forróvá a 
táncterem hangulata. Egymásután rendel- 
ték meg a legények az ősrégi szép tánco- 
kzt, lyen volt a Siewaschrt: (Hidépés- 
tánc). 


18 Bajai Honpolgár 


szeráj] 


, 


ima yzmet évet vie, fat, seohaseteba, Ver jétől uae den 
eligyyook echtsta, 
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Sohepook hin, Sokdegoek hez, Sekjozook, Bekűszoek nísmermekr. 


Ah del harmadík pajzán veraszakát tonbolra iszételtették 
eg a tegények : 
er tallóz nen ís véns, 
Azt veszem ol, akit alszok, 
ő; hd ongam hív, engen kezes, 
§ akirol az ágyba bijhator :/ 


, A" Hnidópolkát " számtalanszor mag kel 
tamétomie FI 


5 Schutortene " et nagyon ozívesen tánoolta a fintalság. 
mnány méret tánsssorort ne 48 műsorére tat.) 


BEEE EE EE 


1 4en tohuh, G4bt a Zetor gioh dszu, Der 


sz 
HE 


di euoh Grose ui Klelm, "e mens Aoch manzend sem. 
A félre nem értható kétfetelműség erben a delben 19 fel 
lelhető. A etpénmek fe minden rest. éa negyobb lyukat bo 


el1 foltozats 

A" Recapíbra on Köedl - fun" (A krumolt és gentés - téne) 
og megiszasztotta a téncosoket, dehát még rolt mivel oltaztói 
jomjukes ják két hordó ürült ki a pincében ! 


ég 
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48 Watzm " még az idősebbek azívát és megtotogtatta, ká .. Reggel négy óra felé az udvaron lévő asztalokon mégegyszet 


mér nem ím Foghatták a tánsot, viszont sizosra esték 


14. 


még kit ajd mindenki 

felszolgálók, a legények és a konyhában dolgozó asszonyok dol- 
goztak még tovább. A sok asztalt, széket, padot haza kellett 
Vinniök, a sok edény, evőeszköz elmosogatása sem tűrt halasz- 
tást. 


A szegényebbek otthon tartották meg szerényebben a lako- 

almat. Kiüresítettek két szobát, és csak annyi vendéget hívtak 
meg, ahány elfért benne. 

7 Deezis szép volt. 4 szé 
Senki ne gondolja, hogy népünk ilyen bőségben élt 

nyen étkeztek és éltek, de a lagzinak emlékezetesnek kelle 

maradnia. 


aztan asálylkt erat KÉREK Élt 
világnak! 


nem egyszer a lányával — nem tudtá magát — persze sokszor 
jelk relámt megváltani, az szóleje kunyhójában vegetál 
hatott, míg faggyúja el nem fogyott. d 
Sokan jöttek be Bajára cselédnek, alkalmi napszámosnak, 
hadd ne mondjam, hogy még minek... 


Magyon érdskan tán volt a hatnyolasóos " ZLeel, erk! TETTE zi TT. 73 
ulj meg 1) Kindenkt oly erővel énekelte, TT 7: 2 
tálharuogni, szezették volna. ma tz 1—8—a—a— s zzz [3 


Tal ds ám9m- mm kapc 19y 


sz ESSSEESi 
e e —— sed 2 8 
sz; f.) cd T s1- 
j v 8: T 5 
adna, árán ált Témetj émmát át, 1 
5 mar Stekt int 


, kool, Hopp — amen aa; tásál, trel-lai — ia, 


e mismt das CBC 69— len ím Ata Nant, 
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k Az emberek ma is tudják, hogy leltározás címén és alkalmával 
Té dr tlmtake 1 tneről ae felőtrozeta meg] ki, hogyan értelmezte az elosztás szocilista gyakorlatát . 
. hagyott meg a betelepülő székelységnek és a Szlová- 

ka e. kiából idetelepített magyaroknak, és mennyit lopott el, adott el 


His És vitt haza. 
TRE] Mi osvábok" is John Kennedy, a meggyilkolt amerikai elnök 
intelmét igyekszünk megtartani: , Bocsáss meg ellenségeidnek, 
Í de jegyezd meg jól a nevüket!" — Megjegyeztük! A. megbo- 

csátás nagyon nehéz, de a hatalmukban tobzódott embertelen 
emberek nevét népem megjegyezte. 

A történtek előbb-utóbb történelemmé válnak, de a Nérók 
nevét a világ nem felejti el. 

Mert barbárságért, ártatlan emberek elpusztításáért, agyonve- 
ú . réséért, koldussá tevéséért azért nem kell a Gulag-szigetekre 
] 


ze 


di 


aza 
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